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الــدورة الحاديــة والعــرون لمهرجــان الأغنيــة التونســية...دورة 

التلاقــي والتواصــل بــن الأجيــال

 

ــذه  ــن، ه ــة والعري ــية في حلتــه الحادي ــة التونس ــان الأغني مهرج

التظاهــرة العريقــة التــي لم يأفــل نجمهــا رغــم غيابهــا لمــا يزيــد عــن 

العقــد مــن الزمــن، توقــد مشــعلها هــذه الســنة بعــد دورة العــودة 

بالموســيقى  لتكــون دورة »الدنيا...غنايــة« احتفــاء   ،2021 ســنة 

ــة  ــا، بمدين ــس جماليته ــا ونوامي ــا وتقاليده ــكل تجلياته ــية ب التونس

ــارس 2023. ــن 7 إلى 12 م ــي م ــاذلي القليب ــة الش الثقاف

وبــن الحنــن والتجــذر في الأصيــل والتطلــع إلى التجديــد، حــاول 

المهرجــان في نســخته لهــذه الســنة تنفيــذ رؤيــة حديثــة ووفيــة 

المــاضي  بــن  التناغــم  بسلاســة  لتنقــل  الموســيقية  لخصوصياتنــا 

ــال، بــن زمــن  والراهــن، لتكــون دورة التلاقــي والتواصــل بــن الأجي

إبــداع الــرواد وابتــكار الشــباب، آداء وشــعرا وتلحينــا وتوزيعــا، وبمــا 

أن الفنــان المبــدع يلهمــه أصلــه وعــره فهــو دائمــا في حركــة شــغف 

ــق فتحــت  ــه، ومــن هــذا المنطل ــرا في زمن ــرا ومؤث ــه متأث ــي تجعل فن

دورة هــذا العــام للمهرجــان مســابقة »الأنمــاط الجديــدة« ســيتبارى 

عــى جوائزهــا 10 فنانــن مــن مختلــف الفئــات والأعــمار، اختــاروا 

ــة. ــرات الغنائي ــيقات والتعب ــدة في الموس ــج جدي مناه

ــة المهرجــان كموعــد مــع الإبــداع الموســيقي  وتواصــلا مــع خصوصي

ــة«  ــة الوتري ــابقة »الأغني ــملت مس ــه، ش ــه وتنوع ــي في تأصل التون

ــابقة  ــز المس ــى جوائ ــس ع ــا للتناف ــلا فني ــدورة 14 عم ــذه ال في ه

ــع.  ــمات والأداء والتوزي ــان والكل ــة الألح ــارات متنوع باختي

إجمالا، سيتنافس 24 عملا عى جائزة الميكروفون الذهبي.

وتماشــيا مــع تصــور الــدورة في التلاقــي بــن الأجيــال، اختــارت الهيئــة 

المديــرة للمهرجــان المراوحــة في ســهرات مســابقة »الاغنيــة الوتريــة« 

بــن عــروض المتســابقن وتكريمــات لصانعــي مجــد الأغنيــة في تونــس 

ــية  ــيقية التونس ــة الموس ــن المدون ــارات م ــودة بمخت ــلال الع ــن خ م

ــة مــع ألمــع الأصــوات التونســية، وفي ســياق الحنــن للــماضي  الأصيل

القريــب والجميــل ســتكون الديفــا الراحلــة »ذكــرى« عنــوان ســهرة 

الافتتــاح.   

التأليــف  التونســية قامــات متميــزة في مجــال  ولأن للموســيقى 
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L’édition 2023 du festival de la Chanson tuni-
sienne (7-12 mars 2023) placée sous le signe » 
Eddenya Ghneya » (La vie n’est qu’une chan-
son) se veut une session de reconnaissance, de 
consécration, d’ouverture et de découverte. Avec 
un souffle novateur certes mais avec une note 
de nostalgie qui transmet fluidement cette har-
monieuse rencontre entre hier et aujourd’hui et 
cette symbiose entre l’authentique et le contem-
porain, entre un héritage musical jalousement 
conservé et un registre qui est né et qui évolue 
au rythme d’une réalité, celle de l’évolution nu-
mérique. 
C’est dans cette logique, que le festival de la 
chanson tunisienne qui a repris en 2021, après 
une interruption de 12 ans, a voulu célébrer 
dans la continuité des générations, la chanson 
tunisienne sous tous ses aspects. C’est l’édition 
des hommages par excellence, depuis le temps 
des pionniers aux nouveaux acteurs aujourd’hui, 
et qui se déroulera dans le bonheur des retrou-
vailles avec des artistes, créateurs, interprètes, 
paroliers, compositeurs, arrangeurs et musiciens,  
qui  en portant sur leurs épaules  l’authentique 
chant tunisien ancré dans notre legs musical et 
en accueillant les modes contemporains, signe 
d’ouverture dans un monde de plus en plus 
connecté et interconnecté où l’artiste-créateur 
ne peut être indifférent, ils perpétuent la mé-
moire et donnent de nouvelles ailes aux œuvres 
tunisiennes. De ce fait, le festival de la chanson 
tunisienne ne peut qu’être ouvert à tous dans le 
respect de la diversité. Ainsi, outre la compétition 
officielle dans la catégorie « la chanson al-wata-
ria », dans laquelle seront en lice 14 œuvres, une 
deuxième catégorie est réservée cette année aux 
nouveaux genres de la scène musicale actuelle 
avec 10 créations (Rap, Hip-hop, RnB et toutes 
les formes de fusion). L’idée est de permettre un 
dialogue entre des styles et des répertoires diffé-
rents, qui composent la réalité de la scène musi-
cale actuelle.  En tout, 24 oeuvres seront en lice 
pour la plus haute distinction de cette édition, 
« le Micro d’Or ».
Dans un contexte où le digital gagne du ter-
rain à une vitesse vertigineuse, une application 

numérique sera accessible au public pour une 
immersion dans l’univers musical tunisien dans 
le cadre de l’exposition de photos et de portraits 
programmée pour cette édition et intitulée « La 
Mémoire du festival ». 
Et c’est aussi par devoir de mémoire que le 
festival a choisi que la soirée d’ouverture soit 
marquée par la présence et  la participation de 
grands noms de la scène musicale tunisienne et 
arabe, invités du festival, afin qu’elle soit dédiée 
à la mémoire de la Diva Dhikra Mohamed qui, 
de son vivant, avait remporté le troisième prix du 
festival de la chanson tunisienne en 1987.
Le festival c’est 24 œuvres finement sélection-
nées où les candidats de styles et profils variés 
seront en lice pendant quatre soirées ponctuées 
de montée sur scène des invités de l’édition pour 
des chants rappelant ceux et celles qui ont lais-
sé leurs empreintes dans la mémoire musicale 
dans le cadre des Hommages. Mais il donnera 
lieu également à des consécrations à un grand 
nombre de lauréats des précédentes éditions et 
différents acteurs dans le secteur musical.
Le volet pédagogique sera assuré à travers le col-
loque scientifique ayant pour thème « Le secteur 
de la musique en Tunisie : de la tutelle de l’Etat 
à l’Economie de marché », auquel participe une 
pléiade d’experts, de chercheurs, musicologues 
et universitaires. 
Pour bref rappel historique, l’idée d’un festival de 
la chanson a germé depuis les années 60 avec 
le festival Saliha avant qu’il ne devienne le festi-
val Ali Riahi ou les soirées de Carthage, en pas-
sant par d’autres initiatives comme la Semaine 
de la musique tunisienne. Le festival a été lancé 
dans sa toute première édition en 1987 par le 
maestro Fethi Zghonda. Plusieurs grands noms 
ont pris les rênes depuis durant sept éditions 
avant que le festival de la Chanson ne marque 
une pause assez longue de douze ans depuis 
2008, avant de reprendre la 20ème édition 
en 2021.  

والتلحــن والغنــاء ســاهمت في نــر الثقافــة التونســية 

عربيــا وحتــى دوليــا مــا يجعلنــا نفخــر بهــا، تكــرمّ إدارة 

الــدورة 21 لمهرجــان الأغنيــة مجموعــة مــن هــذه 

ــا وتركــوا أثــرا موســيقيا  القامــات الفنيــة ممّــن غادرون

ردّ  إلا  تكريمهــم  ومــا  بيننــا،  هــم  ممــن  أو  فريــدا 

الاعتبــار لهــم عــى مــا قدّمــوه في ســبيل إشــعاع الأغنيــة 

ــية. التونس

لتقاليــد  والتأســيس  التونســية  الأغنيــة   ولتطويــر 

جديــدة وتعميــق البحــث والتفكــر في النهــوض بالأغنية 

التونســية، ارتــأت إدارة المهرجــان تنظيــم نــدوة فكريــة 

حــول القطــاع الموســيقي بتونــس في ظــل منظومــة 

اقتصــاد الســوق الراهــن. وســيتم خــلال أشــغال النــدوة 

الاهتــمام بالتكنولوجيــات الحديثــة في عمليــات الإنتــاج 

الفنــي وأيضــا في التســويق والترويــج. ويأمــل المنظمــون 

مــن خــلال طــرح هــذا الموضــوع إلى تذليــل العقبــات 

ــس،  ــي تحــول دون نمــو الصناعــات الموســيقية بتون الت

ــات  ــرار اعتمادهــا كمنطلق ــي يمكــن لأصحــاب الق والت

وتحســينها  التريعــات  بعــض  تعديــل  أجــل  مــن 

ــيقي. ــر القطــاع الموس ــرات وتطوي لمســايرة المتغ

ــة  ــرة أثري ــية تظاه ــة التونس ــان الأغني ــا أن مهرج  وبم

تــأبى النســيان وتزاحــم الذاكــرة وتكبــح الفقــدان، فــإن 

إدارة الــدورة الحاديــة والعريــن، عملــت عــى جمــع 

أرشــيف هــذا المهرجــان، وخصّصــت جــزء منــه لتنظيــم 

ــنة  ــه س ــذ انبعاث ــان من ــخ المهرج ــق لتاري ــرض يوثّ مع

ــدورة  ــه في ال 1987 حتــى ســنة 2008 ويوثّــق عودت

العريــن ســنة 2021 بعــد انقطــاع دام أكــر مــن 12 

عامــا.

ويحتــوي المعــرض عــى صــور مــن أرشــيف دار الكتــب 

ــخ  ــروي تاري ــو ت ــع فيدي ــة إلى مقاط ــة بالإضاف الوطني

متطــوّرة  شاشــات  عــى  عرضهــا  ســيتم  المهرجــان، 

ــامّ  ــة أي متاحــة للعمــوم في فضــاء معــرض الصــور طيل

المهرجــان. كــما يضــمّ هــذا المعــرض صــورا مــن أرشــيف 

مجلــة الإذاعــة والتلفــزة التونســية )ســابقا ( توثـّـق  كل 

ــة  ــة الإذاع ــار ان مجلّ ــابقة باعتب ــان الس دورات المهرج

ــكا رســميا فاعــلا  والتلفــزة  كانــت في تلــك الفــترة شري

ــة  ــاركة فرق ــلال مش ــن خ ــة م ــؤون الثقافي ــوزارة الش ل

الإذاعيــة  والتغطيــة  الســهرات  منشــطي  الإذاعــة، 

والتلفزيــة الشــاملة لفعاليــات المهرجــان بالتــوازي مــع 

ــد  ــة العدي ــه  عدس ــذي أمنت ــرافي ال ــر الفوتوغ التصوي

ــن. ــن المحترف ــن المصوري م
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Les chants nationaux sont l’histoire rythmée des 
peuples. C’est l’expression de leur héroïsme et de 
leur créativité. Si nous voulions mesurer le niveau 
social d’une nation, nous dirions : écoutons ses 
chants. 
A cet effet, le Festival de la Chanson Tunisienne 
qui souffle cette année sa 21ème édition est un 
festival qui a toujours parlé de son époque et s’est 
fait témoin de l’histoire et de l’actualité où les 
chansons révèlent les préoccupations des auteurs 
et sortent des conventions. C’est un festival qui a 
grandi, qui a pris de l’ampleur et de l’assurance 
et continue à gagner un peu plus de liberté au fil 
de chacune de ses éditions. C’est aussi un festival 
qui a joué un rôle important dans l’émergence de 
nouveaux talents qui ont su s’imposer à l ‘échelle 
nationale et arabe permettant ainsi à la chanson 
tunisienne de se faire connaître et de rayonner en 
dehors des frontières.

C’est aussi un festival qui a poussé les hommes, 
ayant vite épousé cet art, à lutter contre le phé-
nomène d’acculturation et à jouer un rôle impor-
tant dans la préservation de l’identité nationale. Au 
fil des décennies, l’on peut s’enorgueillir d’avoir 
compté parmi nos artistes tunisiens des hommes 
illustres qui ont façonné l’industrie de la chanson 
tunisienne. 
Place également à la jeunesse qui nous entoure et 
dont les premiers pas dans le sentier de la liberté, 
ne doivent rencontrer que de sains exemples pour 

nous présenter des genres nouveaux qui résonnent 
bien, afin que le peuple de notre grande patrie sa-
voure des chants qui lui permettent de relever fiè-
rement la tête en même temps que les charmes de 
la poésie lui retremperont le coeur.

Avec le soutien inconditionnel du ministère des 
Affaires Culturelles, le secteur de la musique et de 
la chanson connait depuis une période un vrai dé-
collage grâce à une élite musicale de différentes 
générations et de toutes tranches d’âge confon-
dues qui misent sur le développement du secteur 
de la chanson en favorisant une évolution de la 
production et une plus grande créativité et inno-
vation.

Un grand merci au rêve des rêveurs et à l’imagi-
naire des créateurs qui diffusent parmi nous, tou-
jours et encore, les valeurs du beau et de l’humain, 
les valeurs de la vie, de l’espoir et de la conviction 
en un lendemain meilleur et en des horizons plus 
larges, des valeurs qui luttent contre la radicalisa-
tion et le chauvinisme, des valeurs qui favorisent le 
vivre ensemble, l’amitié et l’estime, des valeurs qui 
soufflent en nous l’esprit de la diversité culturelle 
avec sa dimension polyphonique avec toutes ses 
connotations artistiques, esthétiques et humaines, 
qui bannissent l’exclusion et la division.
Et que l’art demeure un rempart solide et un mé-
dium qui adresse à l’Humain un discours de l’exis-
tant et du présent rayonnant.
Que chaque année, le Festival de la Chanson ras-
semble les artistes, établisse la connexion entre les 
créateurs…. Et que démarre cette session avec tous 
mes vœux de succès.

« Un festival qui a grandi,
qui a pris de l’ampleur

et de l’assurance »

Dr. Hayet Guettat Guermazi,
ministre des Affaires Culturelles

القرمازي قطاط  اة  حي الدكتورة 
وزيرة الشؤون الثقافية

حتــى تتميــز، لا تحتــاج الموســيقى التونســية إلى آلات 

باقــي  بعزفهــا أو إلى حــروف نحتكرهــا دون  نســتأثر 

اللهجــات.

فقــط تحتــاج الأغنيــة التونســية إلى إحيــاء مهرجانهــا 

تــأبى  متصاعــد  جــمالي  بإيقــاع  إحتفالياتــه  وإطــلاق 

الإنقطــاع. نشــاز  مقاماتــه 

مهرجــان  أنــوار  مجــددا  لنــيء  جاهديــن  عملنــا 

ــام أضــواء  ــا نفســح المجــال أم الموســيقى التونســية لعلن

الركــح كي تختــزل مشــهدية عقــود مــن البحــث والإبــداع 

بعفويــة مدروســة وضوابــط تلقائيــة.

نفتتــح الــدورة الحاديــة والعريــن مــن مهرجــان الأغنيــة 

التونســية ونعلنهــا عروســا تتغنج بكحــل الشــعراء وتتزين 

بديبــاج الملحنــن وتتــألأ بجواهــر المغنــن، الذيــن يمتــزج 

أثــر أذواقهــم امتــزاج أثــر الحضــارات العريقــة التــي وقــع 

رحالهــا في فــخ جــمال تونــس الخــراء.

إن اكتفــاء مهرجاننــا بالأغنيــة التونســية دون غرهــا، 

ــة  ــة مزخرف ــو شرف ــدر ماه ــا بق ــا أو تقوقع ــس انغلاق لي

للانفتاح وبــادرة للتأكيــد عــى خصوصيــة أغنيتنــا وجــدارة 

أعــمال مبدعينــا بالانتشــار والمســاهمة في إشــعاع ثقافتنــا 

ــي الشــعوب. ــزة لباق ــا الممي ــة لهجتن وإتاح

لعــل آداء نجــوم الأغنيــة العربيــة والعالميــة لأغــاني 

والبرامــج  المهرجانــات  كــبرى  في  العريقــة  التونســية 

التلفزيونيــة خــر دليــل عــى كــون طابعنــا الموســيقي بات 

ــي  ــربي أو أجنب ــكل ع ــا ل ــخا ومتاح ــا راس ــى جمالي معط

تحالفــه فرصــة التمتــع بأغانينــا.

إن خيــار منــح الفرصــة  لأجيــال الصاعــدة مــن رواد 

الأغنيــة التونســية مــن خــلال انتقــاء خــرة الأعــمال 

المســتجدة هــو اســتراف لمســتقبل المهرجــان، الــذي 

ــا  ــة تراقــص وقــع ألحانن آن الأوان ليتقــدم بخطــوات ثابت

المميــزة وتحفزهــا كلماتنــا العبقــة و تطــرب لعذوبــة 

ــا. ــوات مغنين أص

�رون
ش والع�  

ة
ي� الحاد� ةالدورة 

س�ي�
ن

التو�  
ة
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ن
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ن

ا� ال� لمه�رجان 
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Dans sa 21 ème édition, le Festival de la chanson 
tunisienne, renoue avec un beau passé qui de-
meure toutefois fortement connecté  au présent 
avec ce qu’il véhicule en termes d’innovation et 
de créativité.
Ce sont les traits qui distinguent cette édition, 
tracés par le comité directeur composé de 
membres d’une génération  imbibée du réper-
toire des artistes de la première heure qui se sont 
déployés corps et âme pour promouvoir  cet art  
authentique et pour le faire rayonner sur la scène 
nationale et arabe tout en procurant soutien et 
encouragements aux jeunes talents avec la vo-
lonté de promouvoir la chanson tunisienne, ses 
douces mélodies et ses paroles exaltantes, por-
tant dans son sillage haut et fort le dialecte tu-
nisien riche d’expressions sublimes ancrées dans 
la mémoire du public  grâce  à la profondeur du 
sens et à la beauté de l’image.
De ce fait, le Festival de la chanson tunisienne est 
aussi une occasion pour rendre hommage à des 
artistes qui ont grandement contribué à embel-
lir l’image de la Tunisie et à faire découvrir son 
héritage artistique riche et foisonnant d’œuvres 
qui constituent désormais un patrimoine de ré-
férence que ce soit au niveau des paroles, de la 
composition ou de l’arrangement.
Ce festival qui déroule le passé comme un pont 
qui relie la belle époque à un présent dense 
de créativité et d’innovation, forme une matrice 
idoine pour présenter des œuvres finement sé-
lectionnées en lice pour la consécration du « Mi-
cro d’Or », à même de séduire un public assoiffé 
et en quête d’authenticité et de découverte où 
règnent la diversité et le goût de l’aventure.
Dans cette édition tous sortiront gagnants, car 
elle ne fera que soutenir la production et la pro-

motion de la chanson tunisienne que ce soit 
dans le « watari » ou le nouveau genre.
L’Etablissement National pour la Promotion des 
Festivals et des Manifestations Culturelles et Ar-
tistiques sera honoré par la présence d’artistes de 
renom de la Tunisie et du monde arabe, actifs 
dans le domaine de la chanson, pour rehausser 
les concerts qui seront donnés au Théâtre de 
l’Opéra, en hommage à la chanson tunisienne 
dans sa nouvelle forme à travers un programme 
varié et riche qui étanchera la soif des passionnés 
de belles et merveilleuses chansons tunisiennes.

Un festival d’hier et d’aujourd’hui

Hend Mokrani
chargée de la direction à l’Etablissement National
pourla Promotion des Festivals et des Manifestations
Culturelles et Artistiques (ENPFMCA)

مهرجـــان الأغنيـــة التونســـية في دورتـــه الحاديـــة 

والعريـــن

يلامس  وبحـــاضر  الجميل  بالمـــاضي  يعـــود  مهرجان 

الإبداع. و  التجديـــد 

هـــذه ملامـــح الـــدورة التي رســـمتها أيـــادي هيئة 

مديـــرة مـــن الجيل المخـــرم واكب عمالقـــة الفن 

الأصيـــل وتواصـــل مســـرتها لبعـــث ودعـــم فنانن 

في أوائـــل خطواتهـــم لصعـــود ســـلم الفـــن الراقي 

ومســـاعدتهم عى الرقـــي بالأغنية التونســـية لتغزو 

العـــالم العربي كســـالف عهدها، والعمـــل عى مزيد 

إشـــعاعها باللحّـــن العـــذب والكلمة المعـــبّرة التي 

تحمل في طيّاتهـــا عراقة اللهجة التوّنســـيّة في التعّبر 

عن صور شـــعريةّ ترســـخ في الذّاكـــرة لعمق المعنى 

الصّورة.   وجـــمال 

مهرجـــان الأغنية التونســـية مناســـبة لإحيـــاء ذكرى 

فنانن ســـاهموا بقدر كبر في إشـــعاع صـــورة تونس 

والتعريـــف بموروثهـــا الفنـــي المتنوع والـــري حتى 

باتـــت أغانيهـــم مرجعيـــة في التأليـــف والتلحـــن 

يع.  لتوز وا

»المهرجـــان يعـــود بما مـــى وبأمور فيهـــا تجديد« 

ليحـــرك في رواده وضيوفـــه الكـــرام الحنـــن للزمن 

الجميـــل والتطلع لإنتاجـــات جديدة، تـــمّ انتقاؤها 

التنّـــوّع وقيمـــة المغامرة  بعنايـــة فائقـــة راعـــت 

الإبداعيّة، تتســـابق مـــن أجل الميكروفـــون الذّهبي. 

ولعلّ في هذه الـــدورة الكلّ فائز بالمشـــاركة في دعم 

الإنتـــاج وترويج الأغنيـــة التونســـية في ثوبها الوتري 

المعاصر.  الجديـــد  نمطها  وفي 

ســـتترف المؤسّســـة الوطنيّـــة لتنميـــة المهرجانات 

والتظّاهـــرات الثقّافيّـــة والفنيّـــة باســـتقبال ضيوف 

المهرجـــان مـــن كبـــار الفنانّـــن من تونـــس والعالم 

العـــربي وأهل الفـــنّ المتدخلـــن في مجـــال الأغنية 

لحضور ســـهرات فنيّة بمسرح الأوبـــرا احتفاء بالأغنية 

التونســـيّة في بهـــرج جديـــد وبرنامج متنـــوّع وثري 

يروي عطـــش المولعن بالأغنيـــة الراّقيـــة والجميلة.

ي
ن

المق�را� د 
ن

ه ي�دة  الس�
المكلفة بتسيير المؤسسة الوطنية لتنمية المهرجانات

والتظاهرات الثقافية والفنية
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Parce que la chanson est une Ode à la 
vie, nous avons placé cette édition sous 
le signe « Eddenya Ghneya ». Le ren-
dez-vous se renouvelle ainsi avec le Fes-
tival de la Chanson tunisienne, qui tout 
en conservant notre héritage musical, de-
meure ouvert aux nouvelles expressions 
artistiques qui ont fait leur entrée sur la 
scène musicale tunisienne.
C’est pourquoi, nous espérons partager 
tous ensemble un superbe moment de 
retrouvailles et de découvertes de talents 
parmi les interprètes, les paroliers, les 
compositeurs et les arrangeurs. 
Fidèle passerelle entre mémoire et explo-
ration, entre traditions et innovations, ins-
pirations sacrées et invitations au voyage 
ludique, cette 21ème édition sera une 
robe aux mille plis flottants, constellée 
d’étoiles où règnera la voix dans tous ses 
états en reposant assurément sur des mu-
siciens confirmés et attendus mais aussi 
en tendant la perche à des talents auda-
cieux et en devenir. 
Pour vous, avec vous, nous ferons de cette 
nouvelle édition du Festival un moment 
de beauté mémorable où la chanson, que 
tous les peuples, que toutes les langues 
murmurent que ce soit en hymne ou 
couplets, réveillant la patrie ou parlant 
d’amour, s’adressant tout autant aux nos-
talgiques qu’ à la jeunesse, nous permettra 
de retrouver ces émotions fortes que pro-
cure la chanson consolatrice de l’enfant 
au berceau, amie des âmes solitaires, fille 
des refrains joyeux et des rondes sonores 
qui agrémentent notre quotidien par des 
tonalités joyeuses et multicolores qui gué-
rissent l’âme et qui nous sont chères. 
Grâce au soutien permanent du ministère 
des Affaires Culturelles, le festival révèlera 

avec une acuité incroyable notre viscéral 
besoin de lien, de rencontre, de partage : 
artistes, musiciens, talents émergents, pu-
blics, journalistes, mélomanes  … Car sans 
vous, sans votre écoute, sans votre désir, la 
beauté restera dans notre imaginaire, elle 
ne pourra pas s’incarner, se révéler.
Nous travaillons tous ensemble d’ar-
rache-pied pour proposer un festival en-
chanteur qui nous donne à chaque fois 
de l’élan et de l’espoir.
Merci à tous nos partenaires, à toutes 
les équipes, et naturellement aux artistes 
de faire vivre avec cœur ce festival. Soyez 
donc les bienvenus à ce temple des chants 
qui nous permettra de relever fièrement la 
tête au rythme des notes, des refrains et 
des paroles charmantes et exaltantes qui 
permettront de retremper le cœur.

« Retrouvailles »

Mohamed Hédi Jouini
Président du comité d’organisation de la 21ème édition

du Festival de la Chanson Tunisienne

لا يســمح الخيــال مهــما تعســفنا عليــه ، بتصــور الحيــاة 

دون أغنيــة، حيــاة جافــة دون ألحــان مطربــة حيــاة 

عابــرة دون أهازيــج توثــق أحاسيســنا وتنقــش عــى 

ذاكــرة وجداننــا نشــوة لحظــات ذروة المشــاعر الراقيــة.

لهــذه  كشــعار  اخترنــا  أغنيــة  نفســها  الحيــاة  ولأن 

ــان  ــع مهرج ــاء م ــدد اللق ــا غناية«، ليتج ــدورة »الدني ال

الأغنيــة التونســية الــذي يظــل، مــع الحفــاظ عــى تراثنــا 

الموســيقي، حضنــا متعطشــا لأشــكال التعبــر الفنــي 

ــي. ــيقي التون ــهد الموس ــرت المش ــي أث ــدة الت الجدي

ــيكون  ــان بانطلاقتــه الجديــدة س ــك في أن المهرج لا ش

ــن  ــب ب ــاف المواه ــمل واكتش ــم الش ــة لل ــة رائع لحظ

ي
ن الجو�ي اله�ادي  محمد  ي�د  الس�

رئيس لجنية تنظيم الدورة الحادية والعشرين لمهرجان 
الأغنية التونسية

فنــاني الأداء وكتــاب الأغــاني والملحنــن والمنســقن.

نحــن جميعــا مدعــوون لنــزف الأغنيــة التونســية، تجمعنا 

احتفاليــة واحــدة وفســحة زمنيــة ومكانيــة واحــدة وارادة 

ثقافيــة منصهــرة تناشــد بتــرع إشــعاع طابعنــا الغنــائي 

. لمميز ا

ــن ذوي  ــن فنان ــؤولون م ــا مس ــن جميع ــل، نح في المقاب

ــن  ــعراء وملحن ــن ش ــئة م ــة ناش ــب جريئ ــبرة ومواه خ

ومغنــن ونقــاد وصحفيــن ، عــى الاحتفــاء بعروســنا 

الفاتنــة وإطــلاق العنــان للفخــر والنشــوة وإرهــاف 

ــن  ــة والعري ــدورة الحادي ــع بال ــذوق والتمت ــس وال الح

،دون  ســنجعلها  التــي  التونســية  الأغنيــة  لمهرجــان 

شــك، لحظــة جــمال لا تنــى تترنــم بهــا ذاكــرة الاغنيــة 

التونســية في قــادم احتفالياتهــا.

ــل  ــة للتواص ــا العميق ــن حاجتن ــان  ع ــف المهرج سيكش

والموســيقين  الفنانــن  بــن  والمشــاركة  والاجتــماع 

والصحفيــن ومحبــي  والجماهــر  الناشــئة  والمواهــب 

الموســيقى كلكــم مدعــوون للإبحــار معنــا ... لأنــه دونكــم 

ودون اســتماعكم المرهــف، ســيبقى الجــمال رســالة عائمــة 

ــاد. ــواج الانتق ــا أم ــمال وتلطمه ــا  الإه ــحبها دواي تس

الشــكر الموصــول لجميــع شركائنــا، ولجميــع الفــرق، 

وبالطبــع الفنانــن عــى إحيــاء هــذا المهرجــان مــن 

القلــب.

فمرحبا بكم
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C’est un grand honneur pour moi d’assurer la direc-
tion artistique du Festival de la Chanson Tunisienne, 
qui a été créé en 1987 et s’est poursuivi jusqu’en 
2008, avant de connaître une interruption qui allait 
durer 12 ans avant de signer son retour en 2021. 
Ce festival, auquel j’ai participé depuis sa fondation, 
et auquel je suis resté fidèle, que ce soit en tant 
que participant ou en tant que spectateur, a connu 
des moments de gloire, mais aussi des moments de 
vicissitudes comme toute manifestation artistique. Il 
n’empêche, malgré les aléas du temps, ce festival, 
lancé en 1987, après de précédentes initiatives, a 
toujours lutté pour imposer son aura et pour res-
tituer la réalité musicale en Tunisie avec tous ses 
aspects, positifs et négatifs. 
Certes, ce festival a parfois connu quelques vicis-
situdes mais son  parcours garde une cohérence, 
donnée en grande partie par la sagesse de ses fon-
dateurs visionnaires. Cette année, le festival de la 
chanson veut rendre hommage aux artistes tunisiens 
dépositaires d’un legs musical important et qui ont 
contribué à faire rayonner la chanson tunisienne is-
sue du répertoire tunisien qui s’épouse en parfaite 
harmonie et où le public convié, s’aventurera hors 
de la tonalité classique pour plonger dans les es-
paces ouverts d’une musique qui laboure sa propre 
histoire avec audace et fidélité, recréant constam-
ment les recommencements jusqu’à en faire des 
jours neufs. Qu’elles soient lentes et rythmiques, ou 
au contraire tendues de tempo rapide, le public se 
délectera de ces chansons, dans leur essence la plus 
intime et leurs ressorts secrets et connivents tout 
en offrant l’occasion aux œuvres innovantes et aux 
jeunes talents, d’éclore et de faire découvrir au large 
public de nouvelles escapades musicales.
J’estime par ailleurs qu’il est important pour nous 
de se réunir pour discuter toujours avec le même 
engagement, celui de prendre le temps de l’échange 
et de la réflexion. D’où d’ailleurs mon enthousiasme 
personnellement quant au thème du colloque «Le 
secteur de la musique en Tunisie : de la tutelle de 
l’Etat à l’économie de marché ».  
Espérons une magnifique odyssée musicale, pour 
Tous et Toutes.

Une nouvelle édition,
de nouveaux espoirs

Adel BONDKA
Directeur artistique

الفنيــة  الإدارة  في  أكــون  بــأن  ينالنــي  كبــر  شرف 

ــذ ســنه  ــذي تأســس من ــة التونســية ال لمهرجــان الأغني

1987 وتواصــل إلى 2008 ثــم انقطــع لمــدة 12 ســنة 

.2021 العــودة في  لتكــون 

هــذا المهرجــان الــذي شــاركت فيــه منــذ دورتــه الأولى 

ــرف  ــع ع ــارك أو كمتاب ــواء كمش ــه س ــا ل ــت وفي وبقي

كذلــك  عــرف  ثقــافي  كائــن  وكأي  نجــاح  لحظــات 

كل  في  ولكنــه  الســنوات،  امتــداد  عــى  صعوبــات 

الحــالات كان مــرآة عاكســة وصادقــة لواقــع موســيقي 

بــكل إيجابياتــه وســلبياته كذلــك انطلــق في ســنه 

بعــد محــاولات ســابقة.  1987

ة
بندق� عادل 

المدير الفني للدورة الحادية والعشرين
لمهرجان الأغنية التونسية

ويرجــع الفضــل لــوزارة الشــؤون الثقافيــة في تواصــل هــذا 

المهرجــان مــع شركاء لــه كالإذاعــة التونســية ومؤسســة 

التلفــزة التونســية عــبر مــا يزيــد عــى العقديــن، يــأتي 

توقيــت المهرجــان بــن حقبتــن: الحقبــة الأولى عرفــت 

فيهــا الموســيقى رعايــة تامــة مــن الدولــة عــبر مؤسســاتها 

الثقافيــة والإعلاميــة إضافــة لــبروز القطــاع الخاص كمســاند 

ــتثمر. ومس

وحقبــة ثانيــة عــرف فيهــا الواقــع الموســيقي متغــرات عــدة 

أبرزهــا اختفــاء شركات الإنتــاج والانفجــار الإعلامــي بتكاثــر 

القنــوات الإذاعيــة والتلفزيــة زد عــى ذلــك كل وســائل 

الاتصــال الحديثــة ومنصــات بيــع الموســيقى بمختلــف 

توجهاتهــا، إضافــة إلى بــروز أنمــاط جديــدة أتــت لتنافســها 

ــل  ــت في ظ ــدأت تخف ــي ب ــة الت ــة الوتري ــم الأغني أو لتدع

ــدة. هــذه المتغــرات الجدي

 ويتنــزل هــذا المهرجــان كمحاولــة لفــك رمــوز هــذه 

المعادلــة وهــو مــا جعلنــي أتحمــس لعنــوان النــدوة مثــلا 

»الأغنيــة التونســية بــن الدولــة الراعيــة واقتصــاد الســوق«، 

ــا  ــارا لأنه ــي اعتب ــى الفن الســوق ببعدهــا الاقتصــادي وحت

ــاول  ــة يح ــة معين ــات فني ــرض توجه ــة تف ــات راهن متطلب

المهرجــان أن يجــد المعادلــة بــن مــا هــو فنــي أي المحافظــة 

عــى الــذوق والذائقــة الفنيــة الراقيــة ومواكبــة المتطلبــات 

ــة.  ــة الحديث الاقتصادي

ــة  ــة الصعب ــذه المعادل ــل له ــد الح ــاول أن نج ــك  نح ولذل

ونرجــو أن تمــر هــذه الــدورة في أحســن وأفضــل الظــروف 

حتــى نتمكــن مســتقبلا مــن وضــع تصــور جديــد مختلــف 

خاصــة وأنــه يــأتي بعــد ثلاثــة عقــود مــن تأســيس المهرجان، 

ــافي حــي أن يتطــور وأن  ــن ثق ــذا المهرجــان ككائ ــد له ولاب

يتغــر نحــو الأحســن.
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Soirée d’ouverture
سهرة الإفتتاح 

Soirée d’ouverture

صور من أرشيف المكتبة الوطنية

كيــف لفتــاة لم تبلــغ عقدهــا الرابــع أن تنحــت مســرة حافلــة 

ــى  ــع ع ــوم وتترب ــار النج ــهرة دون كب ــواء الش ــتأثر بأض ــا تس جعلته

ــاز. ــدار وامتي ــا، باقت ــوع لهجاته ــة، بتن ــة العربي ــرش الأغني ع

 ذكــرى الفنانــة )1966-2003(, أكــر مــن مجــرد شــابة صاحبــة 

حنجــرة قويــة وصــوت مخمــي بــل كانــت صاحبــة طاقــة إبداعيــة 

الموســيقية  الأنمــاط  اللهجــات واختــلاف  مشــعة تشــق  حــدود 

ــز. ــت وجي ــيا في وق ــا قياس ــا ونجاح ــارا عربي ــق انتش ــة وتحق العربي

شــاءت الأقــدار أن تغيــب ذكــرى الإنســانة في حادثــة تراجيديــة 

لتبقــى نهايــة القصــة معلقــة لأن ذكــرى الفنانــة لا تمــوت...

رحلــت ذكرانــا في عنفــوان شــبابها وفي مرحلــة شــهدت فيهــا مســرتها 

ــة أوج العطــاء والانتشــار  إلا أن منعــرج القصــة لم يحــل دون  الفني

ــار الفنانــن في تونــس والمنطقــة  تخليــد اســم ذكــرى بــن أســماء كب

العربيــة. 

ــة  ــان الأغني ــا بمهرج ــرت أيض ــس وم ــن تون ــت م ــا الأولى كان بداياته

التونســية ســنة 1987 حيــث شــاركت بأغنيــة »حبيبــي طمــن 

ــة. ــة الثالث ــى المرتب ــذاك ع ــت آن ــؤادي« وتحصل ف

 كان جمهورهــا الــذي يتابعهــا باهتــمام يتــوق للمزيــد وكان ينتظــر 

ــس  ــن تون ــن م ــب الملحن ــن أغل ــة م ــة ومطلوب ــة موهوب ــن فنان م

ومــر وليبيــا والخليــج العــربي، أكــر فأكــر،  لكنهــا تركــت عــرات 

الأغــاني المتنوعــة ومــا لا يقــل عــن 16 ألبومــا، وهــو رصيــد هــام مــن 

ــن،  ــابعة والثلاث ــن الس ــا في س ــا غادرتن ــا أنه ــم إذا اعتبرن ــث الك حي

لكنــه يصبــح مبهــرا إذا تأملنــا جــودة أغانيهــا والأثــر الــذي شــيدته 

ــع ملكــة عــى مختلــف  ــا لتترب ــة بمختلــف لهجاته ــة العربي في الأغني

ــا الموســيقية. ــف أنماطه ــة بمختل عــروش اللهجــات العربي

سهرة الإفتتاح سهرة الإفتتاح سهرة الإفتتاح 
Soirée d’ouvertureSoirée d’ouverture
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نجمــة  هــي  بــل  ذكــرى  مجــرد  ليســت   ذكــرى 

فنــي مــن  لقــب  أكــر مــن  اســتحقت  اســتثنائية 

ــرب  ــرة الط ــي »أم ــاد فه ــن والنق ــا والمبدع جمهوره

العــربي« و«صاحبــة الصــوت الخــارق للعادة«..وغرهــا 

مــن الألقــاب. 

ــد  ..  ــرى محم ــل ذك ــى رحي ــرت ع ــنة م ــرون س ع

وصوتهــا مــازال بيننــا ..ومازلنــا نــردد أغانيهــا عــن قصد 

ودون قصــد ، تتــالى أجيــال مــن الأصــوات العذبــة التــي 

ــة بالمغامــرات  ــع لمســرتها الحافل ــا وتتطل ــردد أغانيه ت

ــة الناجحة..  الفني

ــة اســتثنائية لم تكــن في حاجــة إلى فرصــة  ــرى فنان ذك

ــا أيقونــة  ــدح بصوته ــت  حــن تص ــاح بــل كان للنج

تخــترق بإشــعاعها حواجــز الخرائــط العربيــة وتتلاعــب 

بتمكــن لكناتهــا ولهجاتهــا وتــروض مقاماتهــا و تصقــل 

عربهــا وطبقاتهــا.

ذكــرى الفتــاة كيــف تمــوت و أغانيهــا راســخة في قلوبنا 

وثنايــا ذاكرتنــا وســجلات هواتفنــا وحواســيبنا نتذكرهــا 

ــر الإذاعــات  ــة أث ــا حــن تطــل ممتطي ــاك وتتذكرن هن

المواهــب  وبرامــج  المغنــن  في حفــلات  وبــارزة 

والتلفزيــون.

إن موهبــة ذكــرى محمــد كانــت أرحــب مــن أن 

تنحــر في نمــط موســيقي واحــد، لذلــك انطلقــت 

رحلــة الانتشــار »الهجــرة الفنيــة » نحــو ليبيــا  مبــاشرة 

ــا  ــا. لتغــادر بآلامه ــه حبيبه بعــد فقــدان والدهــا وقبل

سهرة الإفتتاح 

صور من أرشيف المكتبة الوطنية

ــي  ــاعر الليب ــت بالش ــب  فالتق ــق أرح ــا إلى أف وأحلامه

ــتردد  في  ــا و لم ي ــب بصوته ــذي أعج ــلاني ال ــي الكي ع

ــة »وأشــهد«،  ــا أول أغني منحه

ــاني  ــن الأغ ــر م ــد زاخ ــث رصي ــرى في تأثي ــق ذك لتنطل

الليبيــة عــى غرار »حبــي النقــي« و«عليــا ادلــل« 

و«نفــي عزيــزة«، ولاقــت نجاحــا كبــرا بعــد تعاملهــا 

مــع الملحــن خليفــة الزليطنــي والشــاعر عبــد اللــه 

منصــور وأيضــا مــع محمــد حســن وســليمان الطرهــوني 

ــن. ــن الليبي ــار الفنان ــن كب ــم م وغره

 

في مــر أول لقــاء لذكــرى كان مــع الملحــن هــاني مهنــا 

الــذي أنتــج لهــا ألبومــن »وحيــاتي عنــدك« ســنة 1995 

و« أســهر مــع ســرتك« ســنة 1996، ونجحــت صاحبــة 

الصــوت القــوي التــي وهبهــا اللــه إمكانيــات اســتثنائية 

تجعلهــا تغنــي كل الألــوان الموســيقية دون اســتثناء 

وأصبحــت المطربــة التــي يحبهــا الجمهــور العــربي، بعــد 

أن أبدعــت في أداء الأغــاني الخليجيــة وقدمــت العديــد 

مــن الأغــاني الثنائيــة مــع أكــبر نجــوم الخليــج كمحمــد 

عبــدة وطــلال مــداح وأبــو بكــر ســالم وتوجــت في 

العديــد مــن المناســبات كأفضــل مطربــة خليجيــة. 

ــة نذكــر »مافينــي شي »  ــا الخليجي  ومــن أشــهر أغانيه

ــب«  ــي الح ــت » و«علمن ــك أن ــر« و«وين ــف عم و«أل

ــا في  ــورا ناجح ــرى حض ــجلت ذك ــما س ــافر« ك و«المس

عــدة أوبــرات غنائيــة عــى غــرار »الحلــم العــربي« و« 

ــي« . ــداد لا تتألم بغ

ــع  ــد  م ــرى محم ــق ذك ــاح وتأل ــة نج ــت رحل وتواصل

حــب«  كل  و«مــش  غالــب«  و«اللــه   « الأســامي   «

و«المحبــة »، إلى جانــب أغنيــة ثنائيــة جمعتهــا بالفنــان 

ــارف«. ــق » ولا ع ــاب توفي ــري إيه الم

 كــما ســجلت ذكــرى محمــد مشــاركتها في العديــد 

مــن المهرجانــات كمهرجــان قرطــاج الــدولي ومهرجــان 

ــلا  ــون و ه ــالي التلفزي ــان لي ــالأردن ومهرج ــت ب أورب

ــة. ــان الدوح ــالي دبي ومهرج ــر ولي فبراي

ــة  ــلالات التلفزي ــن الإط ــد م ــا العدي ــا أيض ــت له  وكان

التــي تحدثــت فيهــا بتلقائيتهــا المعهــودة وبابتســامتها 

التــي كانــت تخفــي الكثــر مــن الخــوف مــن المجهــول 

..ليكــون هــذا المجهــول نهايــة لم يحبهــا جمهورهــا ولم 

يكــن ينتظرهــا وهــي مــا تــزال في منتصــف العمــر 

والعطــاء ..وليكــون ألبــوم » يــوم ليــك ويــوم عليــك » 

الألبــوم رقــم 16 والأخــر في رصيــد وحيــاة فنانــة ..لــن 

تنــى .

ولذلــك كلــه .. نقــدم في ســهرة افتتــاح الــدورة 21 

ــب  ــن القل ــاء م ــة وف ــية تحي ــة التونس ــان الأغني لمهرج

ــرى.  ــب ...لذك ــن القل ــى م ــوت غن لص

23 22



25 24

Inclassable, puissante en studio comme sur 
scène, elle fut le porte-étendard d’une modernité 
musicale arabe. Dhikra, cantatrice aventurière à 
la voix haute bien frappée, entre force et fragili-
té, a été de son vivant comme après son décès 
(1966-2003), adulée par les publics tunisien 
et arabe.

Si le festival de la chanson tunisienne a choisi 
de rendre hommage dans cette édition à Dhikra 
Mohamed, c’est que l’artiste disparue dans un 
drame tragique et énigmatique, était une voix ir-
remplaçable et un talent qu’aucune mode n’avait 
jamais ni surpris ni terrassé et a réussi à nous lé-
guer un répertoire qui a pris en quelques décen-
nies les dimensions d’une œuvre considérable. 
Décédée à la fleur de l’âge, 37 ans, sa gloire 
demeure toujours d’actualité et les Tunisiens et 
Tunisiennes continuent de fredonner les paroles 
de ses chansons. Ses tous derniers tubes, «Allah 
ghaleb», «Youm alik», et bien d’autres, laissaient 
une griffe indémodable et inoubliable qui a dé-
montré les prouesses vocales de l’artiste et sa 
parfaite maitrise de ses envolées lyriques.

C’est que dès les années 80, la cantatrice, la 
diva, a suscité autant d’enthousiasme que d’ad-
miration. Habitée par le chant depuis sa tendre 
enfance, le succès et la montée au sommet de 
la gloire n’étaient pas aussi évidents pour Dhikra 
qui a dû quitter la Tunisie pour tenter sa chance 
ailleurs. De Tunis, à Tripoli jusqu’au Caire, tout le 
monde voyait en elle une artiste exceptionnelle. 
L’exil de Dhikra, cette voix surdouée, en Egypte 
a été une formidable ascension pour cette ar-
tiste hors normes au timbre saisissant et à la voix 
exceptionnelle qui l‘avait propulsée sur la scène 
arabe.

Pour cette 21ème édition, le comité directeur du 
Festival de la chanson tunisienne a opté pour 
une soirée d’hommage en guise de reconnais-
sance posthume à la mémoire d’une artiste dé-
positaire d’un legs musical important qui n’a pris 
aucune ride et qui a contribué à faire rayonner 
la chanson tunisienne. Une artiste, ne l’oublions 
pas, qui a décroché le troisième prix de la toute 
première édition du festival de la chanson tuni-
sienne en 1987 pour « Habibi Tammen Fouedi ».

Pour cet Hommage, ce sont des artistes tunisiens 
prestigieux et de grands noms de la scène mu-
sicale, des artistes qui l’ayant connu et côtoyé, 
qui ont répondu présents pour la soirée d’ouver-
ture dédiée à la mémoire de Dhikra qui demeure 
dans la mémoire.

Soirée d’ouverture
Hommage posthume à une 
étoile filante….Dhikra Mohamed

صور من أرشيف المكتبة الوطنية 2425
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اعتراف  لقامات  ف�
ــية  ــة التونس ــخ الأغني ــت تاري ــة صنع ــات فني ــرم قام ــدة أن يك ــه الجدي ــية  في دورت ــة التونس ــان الأغني ــار مهرج اخت

ــلاد. ــن في الب ــر للف ــخاء كب ــن روحها  بس ــه م ــا قدمت ــكل م ــرا ل ــهاماتها وتقدي ــا منه  بإس اعتراف

ــدورة  ــة والموســيقى التونســية.  وتحتفي هــذه ال ــال الأغني ــط الجســور  بن أجي ــة رب ــن المهرجــان بأهمي ــا م  وإيمان

احتفــاء خاصــا بــكل مــن الســيدة نعمــة والســيدة عليــة والفنانــة القديــرة صليحــة  والفنانن  الكبــار عــي الرياحــي 

والهــادي الجوينــي ومحمــد الجمــوسي.

ــاج أيضــا محمــد الجمــوسي )1910- 1982(  وهــل يحت

احــد ابــرز  رواد الأغنيــة التونســية، الفنــان المتكامــل 

التــي  المواهــب، وأصيــل مدينــة صفاقــس  ومتعــدد 

تعريــف؟ هــل  إلى  اســمه،  أهدتــه مهرجانــا يحمــل 

نقــدم مــن تــرك إرثــا خالــدا مــن الأغــاني الصادقــة عــى 

غرار  »ريحــة البــلاد«  و»يــا ريــت النــاس وخيــان« 

ــرته  ــن س ــذي تب ــو ال ــا، وه ــلامة« وغره ــي بالس و»تم

ــه  ــرك في ــه وت ــدع في ــص له  واب ــن واخل ــب الف ــه أح ان

بصمتــه بوضــوح. فيكفــي أن نقــول الجمــوسي حتــى 

نســتحر شــخصية رومانســية مبتســمة ومثــرة للارتيــاح 

ــه في  ــزرت تجربت ــد أف ــوس. وق ــة في النف ــث البهج وتبع

ــان  ــنوات اغ ــر س ــن ع ــر م ــا أك ــه به ــس وإقامت باري

جميلــة ترســم جيــدا إحســاس الإنســان المهاجــر البعيــد 

ــه. ــة تربت ــتاق لرائح ــن المش ــن الوط ع

وهــل يحتــاح الهــادي الجوينــي )1909-1990( الفنــان 

ــن اســمه  ــذون إلى عمــق ف ــل التونســين ينف ــذي جع ال

الفلامنكــو وصاغــه في مقامــات عربيــة مــع الحفــاظ عــى 

إيقاعاتــه الاســبانية الأصليــة وهــو الفنــان العصامــي 

الــذي لم  يمنعــه عــدم دخولــه إلى المــدارس المختصــة 

مثلــه الفنــان الكبــر عــي الرياحــي، من  تعلــم العــزف 

أخــرى  آلات  وعــى  وإتقانــه  الرقــي  العــود  عــى 

ــط  ــذي خال ــي ال ــادي الجوين ــاج اله ــل يحت ــة. ه متنوع

ومحمــود  العبيــدي  الهــادي  الســور،  جماعة  تحــت 

ــة وغرهــم  ــة وعــي الدوعاجــي ومحمــود بورقيب بورقيب

ولحــن مــن كلماتهــم فجــادت قريحتــه بأعــذب الألحــان 

وتــرك لنــا رصيــدا حافــلا بالأغــاني الرائقــة التــي مازالــت 

إلى اليــوم تبعــث البهجــة في النفــوس كلــما اســتمعنا 

إليها، عــى غــرار  » تحــت الياســمينة في الليــل« ولامــوني 

ــوب«، »وســمراء  ــا مكت ــوب ي ــي« و»مكت ــي غــاروا من ال

يــا ســمراء« وغرهــا مــن الأغــاني الخالــدة التــي صاغتهــا 

ــب. ــان أصيل  ومتعــدد المواه قريحــة فن

ومــن البديهــي أن لا نقدم  الســيدة نعمــة )1934- 

2020( نجمــة تونــس عــى امتــداد عقــود مــن الزمــن 

ــرة صليحــة. ــة الكب ــة والفنان ــل الســيدة علي ــا مث مثله

ــدة،  ــاني الخال ــات الأغ ــت مئ ــي ترك ــة الت ــيدة نعم فالس

تلــك الفنانــة التــي لا يــروق لنــا العيــد إلا عندمــا ننشــد 

ــد«، هــي اكــبر مــن الوصــف وهــي  ــة عي ــا »الليل أغنيته

ــت  ــي تربع ــة الت ــة العاطفي ــة الأغني ــاطة نجم ــكل بس ب

ــتراف  ــات الاع ــور آي ــن الجمه ــازت م ــها وح ــى عرش ع

ــا  ــس وليبي ــن تون ــن م ــار الفنان ــان كب ــن الح ــت م وغن

ومــر. غنــت مثــلا لمحمــد التريــي والشــاذلي أنــور 

ــت  ــس وغن ــن تون ــدي م ــح المه ــان وصال ــس ترن وخمي

ــم  ــر وغره ــن م ــي م ــن عريب ــكاوي ولحس ــيد م للس

وهــي ببســاطة صاحبــة أكــر مــن ثلاثمائــة أغنيــة. فهــل 

ــم. ــذا الى تقدي ــد كل ه ــاج بع تحت

ربمــا لا تحتــاج الأســماء المذكــورة إلى تعريــف، وهــل 

ــان المجــدد  ــاج عــي الرياحــي )1912-1970(، الفن يحت

الــذي لم يمنعــه انفتاحــه عــى العــر مــن الحفــاظ عــى 

ــاني  ــل الاغ ــدم اجم ــذي ق ــية وال ــة التونس ــة الأغني أصال

لجمهــوره التونــي والعــربي منــذ الأربعينــات، هــل 

يحتــاج صاحــب اغــاني »عايــش مــن غــر امــل« و»قالتــي 

ــي«،  ــي ظالمن ــر« و»يال ــت الهنش ــا بن ــة ي ــة »وزين كلم

ــل  ــا، ه ــك« وغره ــالم يضح ــالي« و»الع ــاغلة ب ــا ش و»ي

يحتــاج ذلــك الفنــان الــذي ذابــت روحــه مــن اجــل فنــه 

ــف؟ ــسرح،  الى تعري ــى الم ــوفي ع وت
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ــة  ــة متألئ ــت نجم ــا كان ــة )1936- 1957( بدوره علي

ــن جــمال  ــع ب ــت تجم ــة التونســية. كان في ســماء الأغني

ــا  ــة كل شيء فيه ــت فنان ــة الحضور.  كان ــوت وهيب الص

ــة رائعــة ــم؟ صاحب ــاج إلى تقدي ــا، فهــل تحت ينضــح فن

»الســاحرة« لجعفــر ماجــد هــي أيضــا مثــل نعمــة كانــت 

ــل  ــا أجم ــت منه ــي تخرج ــيدية الت ــة الرش ــي لفرق تنتم

ــار الملحنــن مــن تونــس  الأصــوات التونســية. غنــت لكب

ــة  ــة الأغني ــا صاحب ــول أنه ــي ان نق ــا. يكف ــن خارجه وم

ــكل  ــا ب ــي غنته ــي » الت ــي وطن ــدة » بن ــة الخال الوطني

ــة  ــر كي نعــترف ان علي ــوي والمث ــا الق ــا وبصوته جوارحه

ــة بحجــم وطــن. ــت فنان كان

ــة  ــرة الذهبي ــة الحنج ــة )1914- 1958( صاحب وصليح

الذاكــرة  في  اســمها  حفــرت  التــي  والاغاني  البدويــة 

ــل  ــف؟ ه ــاج إلى تعري ــل تحت ــب، ه ــن ذه ــرف م باح

ــن  ــة »ام الحس ــاني في  قيم ــا اغ ــت لن ــن ترك ــاج م تحت

ــالي  ــالم« و«ي ــل س ــا خي ــا » و«ي ــوني زوز  صباي »و«عرض

ــا  ــن« وغره ــي عالزي ــا لايم ــري« و«ي ــع فك ــدك ضي بع

وغرهــا وهــي تعــد بالعــرات، وكل واحــدة أجمــل مــن 

الأخــرى، إلى تعريــف؟

ــباتنا  ــا ومناس ــوم ولا تحلو  أعيادن ــتغلّ إلى الي ــم وألحانهم  تس ــم إلى تعريف  فأغانيه ــؤلاء جميعه ــاج ه ــا لا يحت حق

ــى  ــة  دون أن نن ــبر ملهم ــت تعت ــرتهم مازال ــما ان س ــا ك ــدا ثري ــوا رصي ــن ترك ــم الذي ــة إلا بأصواتهم  وه الوطني

ــا عروضهــم في  ــون به ــه هــؤلاء مــن الحــان وأغان  يؤثث ــا ترك ــون عــى م ــوا يقتات ــس مازال ــن في تون ــب الفنان أن اغل

ــما  ــا ومه ــم مهما  اجتهدن ــم حقه ــا، لكن  هــل نفيه ــراس وفي كل المناســبات تقريب ــم في الأع ــات وحفلاته المهرجان

ــة؟ ــاء والمحب ــون الوف ــا أن نقــدم لهــم عرب حاولن

ــة  ــة صادق ــى محاول ــا تبق ــم، ولكنه ــك الســخاء حقه ــكل ذل ــة وب ــك القيم ــكل تل ــن ب ــي فنان ــن أن نف ــا، لا يمك طبع

للاعــتراف بالفضــل لمــن مهــدوا الطريــق لأجيــال اليــوم ولمــن ســكبوا  من أرواحهــم مــن اجــل الفــن ومــن اجــل تطويــر 

الأغنيــة والموســيقى التونســية.

 ثــم، هــل يمكــن  أن نبنــي أي شيء عى  أســس صلبــة دون أن نعــترف لــكل مــن ســاهم في الارتقــاء بالأغنيــة 

ــع هــذه الأغنية  وكساها  شــخصيتها  ــع ربي ــن صن ــك بم ــما بال ــال القديمة،  ف ــر فضــل الأجي التونســية، ودون أن نذك

المميزة  وحافــظ عى  أصالتهــا وتــرك لنــا رصيــدا فنيا  مــن معــن لا ينضــب.

وقد برمجت هيئة مهرجان الأغنية التونسية في دورتها الحادية والعرين ثلاث سهرات كبرى ستكون كالآتي:

يوم 8 مارس 2023

تكريم محمد الجموسي ونعمة مع صابر الرباعي ويسرى محنوش.

يوم 9 مارس 2023

تكريم الهادي الجويني وعلية مع لطفي بوشناق ولطيفة العرفاوي

يوم 10 مارس 2023

تكريم عي الرياحي وصليحة مع صلاح مصباح وآية دغنوج.

Pour que la Chanson se réveille, il faut sortir de 
l’oubli, la mémoire de ses ancêtres. A cet effet, le 
festival de la chanson tunisienne a voulu pour cette 
édition 2023 remettre à l’honneur les superbes 
mélopées des œuvres immortelles des grandes ve-
dettes disparues qui ont façonné l’histoire de la 
musique tunisienne, et ce, en leur consacrant trois 
soirées de la compétition « la chanson al-wataria » 
dans la section « Hommages » afin d’emporter le 
large public et les invités dans un voyage musical 
hors du temps en guise de souvenir aux premières 
Voix qui ont commencé à perpétuer cette âme tu-
nisienne pour en devenir de véritables légendes 
éternelles. 
Le choix s’est porté sur les pionniers parmi les 
voix masculines à savoir Hédi Jouini (1909-
1990), Mohamed Jamoussi (1910-1982) et 
Ali Riahi (1912-1970), qui nous ont légué un 
répertoire toujours vivant et inlassablement repris 
et appris de génération à une autre. Mais aussi 
des voix féminines indélébiles en l’occurrence des 
grandes vedettes ; Oulaya (1936-1990), Saliha 
(1914-1958) et Naama (1934-2020). Trois di-
vas qui, avec leurs timbres remarquables et styles 
personnels ont marqué le début des années 50 
pour devenir comme le souligne Ali Louati « les 
chanteuses fétiches de la seconde génération de la 
chanson tunisienne ».

Aucun mot ne pourrait suffire pour décrire le poids 
de leurs traces tellement leurs parcours sont riches, 
denses et indélébiles sinon leurs œuvres qui seront 
mises à l’honneur lors de cette édition.
En effet, chacune des trois soirées du festival réser-
vées à la compétition « la chanson al-wataria » sera 
marquée par deux hommages :

08 Mars 2023 : Hommage Mohamed Jammous-
si et Naama avec Saber Rebai et Yosra Mahnouch 
09 Mars 2023 : Hommage Hedi Jouini et Ou-
laya avec Lotfi Bouchnaq et Latifa Arfaoui 
10 Mars 2023 : Hommage Ali Riahi et Saliha 
avec Slah Mosbah et Eya Daghnouj

En souvenir des légendes éternelles
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La commission
de sélection

لجنة الإنتقاءلجنة الإنتقاء

M.Rihab Sghaier, Chanteuse
M.Habib Lassoued, Poète
M.Rabii Zammouri, Compositeur
M.Hichem Badrani, Musicien
M.Abdelbasset Belgaied, Arrangeur 
M.Sami Ben Said, Arrangeur 
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السيدة رحاب الصغر مطربة
السيد الحبيب الأسود شاعر
السيد ربيع الزموري ملحن

السيد هشام البدراني موسيقي
السيد عبد الباسط بالقايد موزع

السيد سامي بن سعيد موزع
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37 36

مسابقة الأغنية الوترية
Compétition officielle
de la chanson tunisienne
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أعا�
Ouaatibouki

أداء: أمرة عامر

كلمات: مصطفى بهيّة

ألحان: نجيب المسلماني

توزيع: رياض الصمعي

Interprète: Amira Ameur

Parolier: Mustapha Bahia

Compositeur: Nejib Msalmani

Arrangeur: Riadh Somai

Amira Ameur Diplômée de l’Insti-
tut supérieur de musique de Tunis en 
2010 avec une maitrise en interpréta-
tion musicale spécialisée (chant orien-
tal). Elle a chanté pour plusieurs poètes 
pour ne citer que Mustapha Trabelsi et 
a collaboré avec plusieurs compositeurs 
comme Naceur Sammoud et Chokri 
Boudidah. Parmi ses chansons « Ana 
Horra » paroles Turki Cherif et composi-
tion Fayez Said.

أمــيرة عامــر، متحصلــة عى شــهادة الأســتاذية 

مــن المعهــد العــالي للموســيقى بتونــس ســنة 

الموســيقي  الأداء  في  شــهادة  ولهــا   2010

)اختصــاص غنــاء شرقــي بملاحظــة حســن 

جــدا(.

ــت مــع عــدة شــعراء منهــم مصطفــى  تعامل

النــاصر  بيهــم  مــن  وملحنــن  الطرابلــي 

صمــود وشــكري بوديــدح، وفي رصيدهــا عــدد 

ــا حــرة« مــن كلــمات  مــن الأعــمال منهــا »أن

ــعيد  ــز الس ــان فاي ــن ألح ــف وم ــركي الري ت

ــد  ــان فه ــمات وألح ــرة« كل ــغلني بالغ و«أش

ــد. ــن خال ب

عامر رة  أمي
Amira Ameur
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أداء: أمر عبد الله

كلمات: يس الحمزاوي

ألحان: غانم بوسليمي

توزيع: مروان الزايدي

أمــير عبــد اللــه احــترف الغنــاء ســنة 2019، 

أغنيــة  وهــي  أعــمال  ثلاثــة  رصيــده  في 

»غضــب« مــن كلــمات بوجمعــة الدنــداني 

الرياحــي، وأغنيــة »توبــة«  أيمــن  وألحــان 

ــة  ــليم، وأغني ــم س ــان أغان ــمات وألح ــن كل م

»مانيــش مريــض« المتحصلــة عــى دعــم مــن 

ــن  ــنة 2020، م ــة س ــؤون الثقافي وزارة الش

ــه. ــد الل ــليم عب ــان س ــمات وألح كل

ب�ة ع�
ة

ا�
Teebt

الله عبد  ر  أمي
Amir Abdallah

Interprète: Amir Abdallah

Parolier: Yassine Hamzaoui

Compositeur: Ghanem Bouslimi

Arrangeur: Marwen Zaidi

Il a commencé sa carrière en 2019. A 
son actif trois chansons « Ghadhab » 
(paroles Boujemaa Dendani et composi-
tion Aymen Riahi), «Touba » (paroles et 
composition Aghanem Slim) et «  Me-
nich mridh » (paroles et composition  
Slim Abdallah) qui a bénéficié d’une 
subvention du ministère des affaires 
culturelles en 2020. Il a participé à des 
émissions télévisées comme « Mawaheb 
Al Mizen » « andi ma nghannilek» et 
« Chiriniyet » avec Chirine Lajmi.
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ش

ر� �ب ك 
�ة

توحسش
Twahachtek barcha

أداء: ردينة بن حسن

كلمات: صادق شرف

ألحان: حبيب محنوش

Interprète: Roudeina Ben Hassin

Parolier: Sadok Charaf

Compositeur: Habib Mahnouch

Roudeina Ben Hassin, etudiante à 
l’ISM elle a participé à plusieurs festivals 
de chant estudiantin où elle a remporté 
les premiers prix à « Moubdioun » pour 
le chant solo en 2021 et au festival de 
l’enfant à Kalaat el Andalous en 2013 
et la même distinction à l’occasion 
d’une journée culturelle organisée dans 
le cadre d’une manifestation de sensi-
bilisation à la lutte contre la violence à 
l’égard des femmes en 2021.

ردينــة بــن حســن طالبــة بالمعهــد العــالي 

للموســيقى، شــاركت في عــدد مــن المهرجانات 

الأولى  الجائــزة  عــى  وتحصلــت  الطلابيــة 

ــا  ــة، منه ــة وجهوي ــرات محلي ــدة تظاه في ع

ــي  ــزة الأولى في تظاهــرة »مبدعــون« الت الجائ

نظمتهــا الجمعيــة الثقافيــة والفنيــة »مبدعون 

بــلا حــدود« في الغنــاء الفــردي ســنة 2021، 

ــة  ــل بقلع ــان الطف ــزة الأولى في مهرج والجائ

الأولى في  والجائــزة   ،2013 الأندلــس ســنة 

اليــوم الثقــافي والريــاضي لمناهضــة العنــف 

ــنة 2021 . ــرأة س ــد الم ض

ن حسي بن   
ة

� رد�ي�ن
Roudeina Ben Hassin
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Khames Dhaouadi Il a étudié la mu-
sique au conservatoire de Bizerte. Il 
a pris part à plusieurs manifestations 
culturelles et nombre de festivals. Il a 
travaillé avec plusieurs poètes et com-
positeurs comme Hafed Laabidi.  Il a 
près de 20 chansons.

أداء: خامس الذوادي

كلمات: بشر اللقاني

ألحان: حافظ العبيدي
ــد  ــيقى في معه ــذوادي درس الموس ــس ال خام

بنــزرت للموســيقى، لــه في رصيــد الغنــائي 20 

أغنيــة.

شارك في عديد التظاهرات الثقافية

و المهرجانات، وتعامل مع عديد الشعراء

و الملحنن عى غرار حافظ العبيدي.

الح�ب ا  ي
ن

د�
Donya El Hob

الذوادي خامس 
Khames Dhaouadi

Interprète: Khames Dhaouadi

Parolier: Bechir Lakkani

Compositeur: Hafed Laabidi
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ي ه  
ة

زعم�
Zaama hiya

أداء: محمد العائدي

كلمات: حاتم القيزاني

ألحان: محمد عي بالشيخ

توزيع: عماد قنطارة

Interprète: Mohamed Aydi

Parolier: Hatem Guizani

Compositeur: Mohamed Ali Ben Cheikh

Arrangeur: Imed Gontara

Mohamed Aydi Né à El Fahs en 1981, dans un milieu mu-
sical, il a eu pour professeurs notamment feu Khaled Sediri 
et plusieurs compositeurs et créateurs dont Sami Agrebi et 
Ridha Chmak. Il a participé à des manifestations culturelles 
à l’échelle régionale où il a remporté les premiers prix d’in-
terprétation. Il a pris part à des projets artistiques comme 
« Ghajar » de Samih Mahjoubi, dans le spectacle « Fallega » 
de Nasreddine Chebli et « Darwich Darwich » de Ridha Ch-
mak. Il a remporté le premier prix au festival des roses à 
l’Ariana pour sa chanson «  Law jit nghanni w fi sreya » de 
Mohamed Ali Ben Cheikh et JlidiAouini. En 2019 il a par-
ticipé avec l’Orchestre symphonique tunisien à la clôture de 
Tunis capitale de la culture islamique.

ــة  ــل مدين ــس أصي ــنة 1981 بتون ــد س ــن موالي ــدي م ــد العائ محم

الفحــص بولايــة زغــوان. نشــأ في وســط فنــي. تتلمــذ عــى يــد والــده 

منــذ النشــأة وتواصــل ذلــك مــرورا بالمعلــم المتمكــن والمقتــدر خالــد 

الســديري وصــولا الى العديــد مــن الملحنــن والمبدعــن عــى ســبيل 

الذكــر لا الحــر رضــا الشــمك وســمر العقــربي.

التونســية  المهرجانــات  في  عديــدة  وتتويجــات  مشــاركات  لــه 

والتظاهــرات الثقافيــة والشــبابية )الجائــزة الأولى بالمهرجــان المغــاربي 

لــدور الشــباب والثقافــة بتونــس 1992 وببنــزرت 1994، الجوائــز 

الأولى في الأداء في المهرجانــات المدرســية 1993 و1995.

 وشــارك أيضــا في عديــد المشــاريع الفنيــة )غجــر لســميح المحجــوبي 

في2007، منــارات للطفــي بوشــناق 2009، ارادة الحيــاة ودرويش 

الديــن  لنــر  فلاقــة  و2011،   2010 الشــمك  لرضــا  درويــش 

ــة  ــه ايضــا مشــاركة في مهرجــان الاغني ــت ل الشــبي 2016..(. وكان

ســنة 2008 حيــث توجــت أغنيــة نشــيد العاشــقن للملحــن رضــا 

ــزة أفضــل كلــمات. الشــمك والشــاعر محمــد الغــزي بجائ

العائدي محمد 
Mohamed Aydi

4647



Sarah Ben Chikha Née en 1988 à Tunis, elle est pas-
sionnée par le chant depuis son jeune âge. En 1997, elle 
a commencé sa formation en musique Arabe au conser-
vatoire “Hedi Jamoussi” à Sfax pendant deux ans. Diplô-
mée en musique arabe du conservatoire national d’Ham-
mam-Lif, elle a fait en 2004 ses premiers pas dans la 
compétition de voix Tunisienne « Annonces Star » avec 
l’ancien journal «Les Annonces», où elle a gagné le 1er prix. 
Elle a remporté plusieurs prix de voix solo dans différentes 
compétitions nationales et régionales en Tunisie. Depuis 
2018, elle est en tournée avec le pianiste- compositeur 
Mohammed Ali Kamoun dans son projet « 24 parfums » 
en tant que soliste.

أداء: سارة بن شيخة

كلمات: مختار العلوي

ألحان: أنيس المليتي

توزيع: رواد رحومة

ــاء  ــت بالغن ــس، ولع ــد 1988 بتون ــن موالي ــيخة م ــن ش ــارة ب س

منــذ صغرهــا وتلقــت تكوينــا لمــدة ســنتن في الموســيقى العربيــة 

ــوسي«  ــادي الجم ــيقى »اله ــي للموس ــد الوطن ــنة 1997 بالمعه س

بصفاقــس، وهــي متحصلــة عــى شــهادة في الموســيقى مــن المعهــد 

الوطنــي للموســيقى بحــمام الأنــف، بــدأت أولى خطواتهــا الفنيــة 

بالمشــاركة في مســابقة أفضــل صــوت تونــي وهــي مســابقة 

ــلان«،  ــتار الإع ــوان »س ــابق بعن ــلان في الس ــة الإع ــا صحيف نظمته

ــزة الاولى. ــى الجائ ــازت ع وح

كــما حصــدت عــددا مــن الجوائــز الوطنيــة والجهويــة في صنــف 

ــة  ــة الفني ــنة 2018 في الجول ــذ س ــاركت من ــردي، وش ــاء الف الغن

ــدين. ــو في المنش ــون كعض ــي كم ــد ع ــر« لمحم ــرض »24 عط لع

ي� خوذ� ي  سلام
Slemi Khoudhihة

ن�
� �ي �ش بن  سارة 

Sarah Benchikha

Interprète: Sarah Ben Chikha

Parolier: Mokhtar Aloui

Compositeur: Anis Melliti

Arrangeur: Rawed Rhouma
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ة ي
ن

� ي�ة  �
ن

�
ظ

�
Dhannit nsit

أداء: رؤوف عبد المجيد 

كلمات: المولدي حسن

ألحان: خالد سلامة

توزيع: محمد الرواتبي

Interprète: RaoufAbdelmajid

Parolier: Mouldi Hsin

Compositeur: Khaled Slama

Arrangeur: Mohamed Rouatbi

Raouf Abdelmajid Né en 1977, Raouf 
Abdelmajid est un chanteur tunisien pro-
fessionnel. Chantant le « tarabi » des grands 
maitres, il est connu dans l’interprétation des 
« mouachahats » et des chansons du musicien 
Mohamed Abdelwaheb. Il a également inter-
prété le tarabi des grands compositeurs tuni-
siens comme Hamadi Ben Othmane, Moha-
med Ridha etc. Il est professeur de chant arabe 
à l’ISM Sousse. Il a remporté le premier prix au 
festival de la chanson tunisienne en 2000 et 
le prix de meilleure interprétation en 2005.

رؤوف عبــد المجيــد مطــرب تونــي محــترف مــن 

ــار المــدارس  ــون الطــربي لكب ــى الل ــد 1977 غن موالي

الفنيــة، وتميــز في أداء الموشــحات. كــما أدى في أعمالــه 

قصائــد وابتهــالات وأغــان ذات طابــع طــربي لملحنــن 

وشــعراء كبــار، وهــو أســتاذ مختــص في تقنيــات 

ــاء العــربي بالمعهــد العــالي للموســيقى بسوســة. الغن

تحصــل عــى الجائــزة الاولي في مهرجــان الاغنيــة 

التونســية ســنة 2000 عــن قصيــدة » حبيبــي انــت 

لي وحــدي« مــن كلــمات الشــاعر نــور الديــن صمــود 

ــزة  ــى جائ ــاز ع ــما ح ــا، ك ــد رض ــان محم ــن ألح وم

ــنة  ــية س ــيقى التونس ــان الموس ــل أداء في مهرج أفض

2005 عــن أغنيــة »عــي فــراش الغربــة » مــن 

ــد ســلامة. ــان خال ــدي حســن وألح ــمات المول كل

ي�د ب� لمح
ا عبد  رؤوف 

Raouf Abdelmajid
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Mehdi Ayachi Né en 1985 à Bizerte, 
il est aussi compositeur et professeur de 
musique. Il est issu de l’ISM de Tunis. 
Il a participé à plusieurs collaborations 
artistiques collectives comme le groupe 
« Mechkat » de Selim Baccouche et 
« Ziara » de Sami Lajmi. En 2019, il a été 
sacré meilleure voix dans le programme 
The Voice dans sa version arabe. Parmi 
ses chansons « Choft Ayoun », « Adhak 
Maa min ».

أداء: مهدي   عياشي

كلمات: صلاح الدين بوزيان

ألحان: لطفي بوشناق 

مهــدي عيــاشي ولــد ببنــزرت في 9 جويليــة 

أســتاذ  و  ملحــن  و  مطــرب  هــو   1985

موســيقى تكــون في المعهــد العــالي للموســيقى 

ــارب  ــاركات في التج ــد المش ــه عدي ــس. ل بتون

الفنيــة الجماعيــة مثــل مجموعــة مشــكاة 

لســامي  الزيــارة  وعــرض  بكــوش  لســليم 

اللجمــي، و تحصــل في ديســمبر 2019 عــى 

 THE VOICE ــج ــوت في برنام ــى ص ــب أح لق

النســخة العربيــة في رصيــده أغــاني خاصــة 

ــن«. ــع م ــك م ــون« و«اضح ــفت عي »ش

با لبا�  
ة

ي� غنا�
Ghneya l baba

ي
ش

ا� عي مه�دي 
Mehdi Ayachi

Interprète: Mehdi Ayachi

Parolier: Slaheddine Bouzayane

Compositeur: Lotfi Bouchnaq
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ن

حبو� إلي  س�اش 
ن

ن� � ما 
Ma Nensech elli habbouni

آدء : حمزة الفضلاوي

كلمات و ألحان : عبد الرحيم قريي

توزيع : أسامة مهيدي

Interprète: Hamza Fadhlaoui

Parolier: Abderrahim Grichi

Compositeur: Abderrahim Grichi

Arrangeur: Oussema Mhidi

Hamza Fadhlaoui Ayant fait ses études au 
Centre Sidi Sabeur et à l’ISM Tunis, il a par-
ticipé au programme « The Voice » jusqu’à la 
finale avec l’équipe de SaberRebai pour décro-
cher le deuxième rang. Parmi ses oeuvres sa 
chanson «IchtaqtKthir » composée par Mah-
moud Khayami d’après les paroles d’Ahmed 
Sheta. Après son immigration au Qatar, il a pris 
part à plusieurs émissions de chant à la radio 
« Sawt el khalij » et au cours desquelles il a 
présenté plusieurs genres à savoir le folklore 
yéménite, tunisien et qatari. En 2021, il a par-
ticipé à une opérette à l’occasion de la Coupe 
arabe.

صابــر  ســيدي  معهــد  في  درس  فضــاوي  حمــزة 

والمعهــد العــالي للموســيقى بتونــس، شــارك ســنة 

ــة  2015 في برنامــج »ذو فويــس« في نســخته العربي

وحــاز المرتبــة الثانيــة، مــن أبــرز أعمالــه الفنيــة 

أغنيــة »اشــتقت كثــر« مــن ألحــان محمــود الخيامــي 

ــتا. ــد ش ــمات أحم وكل

وفي ســنة 2017 شــارك في عديــد الجلســات الغنائيــة 

ــم بثهــا عــى شاشــة  ــي ت ــج الت لإذاعــة صــوت الخلي

2021 خــاض تجربــة  تلفزيــون قطــر، وفي ســنة 

ــة بمناســبة كأس العــرب.    ــرات غنائي المشــاركة في أوب

لاوي
ن

الف� حمزة 
Hamza Fadhlaoui
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Nahla Chaabani Née en 1993 à Tunis, elle a in-
tégré le Centre Sidi Sabeur â l’âge de 10 ans avant 
de rejoindre en 2013 l’ISM Tunis. Nahla a participé 
notamment au programme « The Winners » sur LBC 
et aux représentations du spectacle de chan soufi 
« Zarda » d’Abdelkarim Basti. En 2017 elle sort son 
premier tube « Yezzini » paroles Yassine Hamzaouiet 
composée par Artmasta, et participe à l’opérette 
« Rehlet Watan » de Habib Mahnouch avant d’en-
chainer en 2018 avec le clip « Weldi » paroles et 
composition Hamouda Falleh et en 2021 la chanson 
« Bannouta ».

أداء: نهلة شعباني

كلمات: بشر اللقاني

ألحان وتوزيع: محسن الماطري

نهلــة الشــعباني مــن مواليــد 3 جانفــي 1993 بمدينــة تونــس، 

ــر  ــة اث ــن الثامن ــي في س ــة الفن ــوار نهل ــة لمش ــت البداي كان

انخراطهــا في كــورال البحــرة للمصائــف والجــولان. وفي ســن 

العــاشرة التحقــت بالمركــز الوطنــي للموســيقى والفنــون 

ــر الشــعبية ســيدي صاب

ــما  ــيقى. ك ــالي للموس ــد الع ــنة 2013 بالمعه ــت في س التحق

ــد  ــج عب ــة للمنت ــاني الصوفي ــزردة لأغ ــرض ال ــاركت في ع ش

الكريــم الباســطي وعــرض العمــل في العديــد مــن المهرجانات 

ــة. ــة بالجمهوري ــة والمحلي الدولي

ــمات  ــي« كل ــة »يزين ــة أغني ــدرت نهل ــنة 2017 أص وفي س

ــنة  ــع Artmasta،  وفي الس ــان وتوزي ــزاوي والح ــن حم ياس

نفســها شــاركت في أوبــرات »رحلــة وطــن« للشــاعر الحبيــب 

ــة. ــوش المدعمــة مــن وزارة الشــؤون الثقافي محن

وأصــدرت ســنة 2018 فيديــو كليــب لاغنيــة »ولــدي« 

ــدي،  ــروان الزاي ــع م ــلاح وتوزي ــودة ف ــان حم ــمات والح كل

ــمات وألحــان  ــة« كل ــة »بنوت وفي ســنة 2021 أصــدرت أغني

ــدي. ــروان الزاي ــع م ــلاح وتوزي ــودة ف حم

لي  
ة

� محتا�ب
Mehteja Lik
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Nahla Chaabani

Interprète: Nahla Chaabani

Parolier: Bechir Lakkani

Compositeur: Mohsen Matri

Arrangeur: Mohsen Matri
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ا منا�ي
Mnaya

أداء : منر المهدي

كلمات: بشر اللقاني

ألحان: نجيب المسلماني

توزيع: منر الغضاب

Interprète: Mounir El Mehdi

Parolier: Bechir Lakkani

Compositeur: Nejib Msalmani

Arrangeur: Mounir Ghadhab

Mounir El Mehdi Dès son plus jeune âge, il s’est 
distingué par son amour du chant classique en 
s’inspirant des grands virtuoses qui ont bercé son 
adolescence. Il a remporté notamment les Pre-
miers prix des jeunes talents Maghrébins à Bou-
kornine en 1985, du festival du Malouf de Tes-
touren 1989 ainsi que du festival de la chanson 
tunisienne en 1990. Il a participé à plusieurs fes-
tivals internationaux et a collaboré avec de grands 
compositeurs comme Hamadi Ben Othman, 
FethiZghonda, Abdelhakim Belgaied, Zouheir El 
Heni,  etc. Il a également travaillé avec de grands 
poètes tels que Moncef Baldi, Noureddine Sam-
moud, HsounaGassouma, AbdessamadKorchid, 
Habib Mahnouch, Mohamed Boudhina…

منــير المهــدي مطــرب محــترف تميز في الســاحة الموســيقية 

ــن  ــد م ــه العدي ــن ل ــة، لحّ ــيقى الطربي ــه للموس بآدائ

ــد  ــدة وعب ــي زغن ــرار فتح ــى غ ــن ع ــن المعروف الملحن

الحكيــم بلقايــد...، كــما تعامــل مــع عــدد مــن الشــعراء 

قســومة  وحســونة  البلــدي  منصــف  بينهــم  مــن 

ــن التظاهــرات  ــد م ــوش، شــارك في العدي ــب محن وحبي

والمهرجانــات الوطنيــة والدوليــة، كــما تميّــز تليفزيوّنــا في 

ــة. ــالات الرمضاني ــه للإبته آدائ

المواهــب  مســابقة  في  الأولى  الجائــزة  عــى  تحصــل 

ــك عــى  ــن ســنة 1985، وحــاز كذل ــة في بوقرن المغاربي

ســنة  بتســتور  المالــوف  مهرجــان  في  الأولى  الجائــزة 

1989، وفــاز بالجائــزة الاولى لمهرجــان الأغنية التونســية 

ســنة 1999.

لمه�دي
ا ر  ي

ن
م

Mounir El Mehdi
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Hatem Noureddine dès son jeune âge il a fré-
quenté le centre national de musique et des arts 
populaires Sidi Sabeur. Il a participé à maintes 
reprises au festival des musiciens amateurs de 
Menzel Temim. Il a participé en tant qu’amateur 
à plusieurs manifestations régionales et natio-
nales avec Noureddine Beji. En 1996, il a par-
ticipé au festival de la chanson tunisienne. Il est 
parti au Caire où il a pu acquérir une première 
expérience avec de grands noms arabes dont les 
compositeurs Farouk Salama et Salah Al Char-
noubi. 

أداء: حاتم نور الدين

كلمات وألحان: الحبيب المحنوش

توزيع: منر الغضاب

تعلــم حاتــم نــور الديــن الموســيقى وأصولهــا منــذ 

الصغــر. وشــارك مــرات متتاليــة بمهرجــان منــزل تميــم 

للموســيقين الهــواة. كــما كانــت لــه مشــاركات في 

تنظمهــا  التــي  الثقافيــة  التظاهــرات  مــن  العديــد 

المؤسســات الثقافيــة والشــبابية. كــما أثــث بعــض 

الفقــرات الموســيقية في عــدد مــن البرامــج التلفزيونيــة 

رفقــة الفنــان عــادل بندقــة.

شــارك ســنة 1996 في مهرجــان الأغنيــة التونســية، 

ــث تعامــل  ــة في مــر حي ــة فني وبعدهــا خــاض تجرب

ــة منهــم صــلاح  ــة العربي مــع عــدد مــن الأســماء الفني

ــلامة.   ــاروق س ــوبي وف الرن

ي باسم � ي�ا  �ل� ادت  �ن
Nadat alaya bessmiن الد�ي نور  حاتم 

Interprète: Hatem Noureddine

Parolier: Habib Mahnouch

Compositeur: Habib Mahnouch

Arrangeur: Mounir Ghaddhab

Hatem Noureddine
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أداء: مريم عثماني وأسامة النابي

كلمات: سرين الشكيي

ألحان وتوزيع: محمد عي كمون

ــدأت مســرتها في  ــة تونســية ب ــماني مطرب ــم عث مري

ــورال البحــرة  ــة » ك ــاء في ســن التاســعة صحب الغن

ــور«.  ــن منص ــق ب ــتاذ » توفي ــت إشراف الأس » تح

إعتلــت المــسرح في عــدد مــن الحفــلات أدت خلالهــا 

العديــد مــن الأغــاني الفرديــة. بعــد دخولهــا لمعهــد 

موســيقى، أصبحــت جــزء مــن الفرقــة الخاصــة 

ــلال  ــت خ ــا. و قدم ــط به ــت تنش ــد و لازال بالمعه

ــة  ــا في مدين ــلا فني ــا حف ــلات منه ــترة حف ــذه الف ه

ــتاذ ــت إشراف الأس ــي تح ــاذلي القليب ــة الش الثقاف

 » منذر بركوس«.

وبعــد قبولهــا في تجــارب أداء » الكــورال الوطنــي« 

شــاركت في حفــل » جنريــك المسلســلات التونســية 

» ســنة 2021، بقيــادة الأســتاذ »راســم دمــق« 

ــة  ــه ثل ــارك في ــذي ش ــس و ال ــرا بتون ــسرح الأوب بم

ــع الموســيقي ــا م ــن . تنشــط حالي ــن الفنان م

و الفنــان محمــد عــي كمــون حيــث يتــم تأطرهــا 

ضمــن ورشــات فنيــة وتعــد لحفــل مــع » الكــورال 

الوطنــي » تحــت إشراف الفنــان« لطفي بوشــناق«. 

بالمعهــد  النابي فنــان محــترف و طالــب  أســامة 

العــالي للموســيقي بتونــس اختصــاص غنــاء شرقــي 

ــة  ــل ولاي ــتركي، أصي ــاء ال ــة الي الغن ــربي بالإضاف وغ

عــي  متحصــل   .  2001 مواليــد  مــن  المنســتر 

الجائــزة الأولي في المهرجــان العــربي للغنــاء الطالبــي 

في دورتــه العــاشرة 2022  وحــاز عــى عديــد 

شــارك في  الملتقيــات،  و  المهرجانــات  في  الجوائــز 

ــان  ــة« للفن ــردي في عــرض »محب ــاء الف ــف الغن صن

هيثــم الحضــري وعــرض »24 عطــر«  لمحمــد عــي 

كمــون، بالاضافــة الي المشــاركة في عــروض الأوركســتر 

الســمفوني التونــي مــع كــورال الأوبــرا و في عــرض 

الحــرة للفاضــل الجزيــري . وشــارك أيضــا في الغناء 

الفــردي في مهرجــان الجــم مــع أكاديميــة الاوركســتر 

الســمفوني التونــي ســنة 2022 في إطــار المــروع 

.ARCADE الفنــي

Interprètes: Meriem Othmani et Oussama Nabli

Parolière: Cyrine Chkili

Compositeur: Mohamed Ali Kammoun

Arrangeur: Mohamed Ali Kammoun

Oussama Nabli
Etudiant à l’ISM Tunis spécialité chant oriental 
et occidental, il a remporté le premier prix au 
10ème festival arabe de chant estudiantin en 
2022. Il a pris part en tant que soliste dans 
le spectacle « Mhabba » de Haythem Hadhiri 
ainsi que dans « 24 parfums » de Mohamed 
Ali Kammoun. Il a participé à plusieurs spec-
tacles de l’Orchestre Symphonique Tunisien 
avec la Chorale de l’Opéra et à « El Hadhra » 
de Fadhel Jaziri.  Il a pris part comme soliste 
au festival international de musique sympho-
nique d’El Jem avec l’orchestre de l’académie 
de l’OST en 2022 dans le cadre du projet 
artistique « Arcade ». 

Meriem Othmani
Elle a commencé le chant à l’âge de 9 ans 
dans « La chorale du Lac » sous la direction 
du professeur  Taoufik Ben Mansour. Après 
avoir intégré le conservatoire, elle a présen-
té un spectacle à la Cité de la Culture sous 
la direction du professeur Mondher Barkous. 
Elle a participé à un concert au théâtre de 
l’opéra « Générique des feuilletons tunisiens 
» en 2021 sous la direction de Racem Dam-
mak. Elle suit actuellement des résidences 
artistiques sous l’encadrement de Mohamed 
Ali Kammoun et prépare  un spectacle avec 
la chorale nationale sous la houlette de Lotfi 
Bouchnaq.
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Meriem Othmani et Oussama Nabli
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ي�ا �ل� هسس 
Hasses aliya

أداء: عز الدين خلفه

كلمات وألحان وتوزيع: قيس الزايري

Interprète: EzzeddineKhalfa

Parolier: Kais Zairi

Compositeur: Kais Zairi

Arrangeur: Kais Zairi

Ezzeddine Khalfa Né en 1973 à El Mazzouna, il 
a un répertoire varié de chansons dans le registre 
irakien et puisant dans le patrimoine bédouin du 
sud tunisien. Il a participé l’été 2022 à plusieurs 
spectacles en compagnie du maestro et compo-
siteur KaisZairi. Classé deuxième au programme 
« Noujoum el Ghad » en 2000, il a remporté 
entre autres le premier prix au festival des mu-
siciens amateurs de Menzel Temim en 1997, le 
premier prix au festival « El Fateh » en Libye en 
2010 et le premier prix au festival de Fès au Ma-
roc en 2011.

ــد  ــة، بع ــد 1973 بالمزون ــن موالي ــه م ــن خلف ــز الدي ع

ــة  ــج الفني ــن البرام ــدد م ــارك في ع ــاء ش ــه الغن احتراف

والمهرجانــات وحــاز عــى جوائــز، وجــاء في المرتبــة 

ــنة  ــتخته لس ــد« في نس ــوم الغ ــج »نج ــة في برنام الثاني

مهرجــان  الأولى في  الجائــزة  عــى  وتحصــل   ،2000

منــزل تميــم ســنة 1997 ، وفــاز بالجائــزة الأولى في 

مهرجــان الفاتــح في ليبيــا ســنة 2010 ، وكذلــك الجائــزة 

الأولى في مهرجــان فــاس بالمغــرب 2011.

وفي رصيــده عديــد مــن الأغــاني متعــددة الأنمــاط مثــل 

الأغنيــة العراقيــة و الــتراث البــدوي بالجنــوب التونــي.

لف� ن
� ن  الد�ي عز 

Ezzeddine Khalfa
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مسابقة الأنماط الجديدة
La compétition:
« Nouveaux Genres »



زهري ي 
ن

ادا�
Eddani Zahri

أداء، كلمات وألحان: حمدي السعفي

توزيع: محمد رياض بلغيث

Interprète: Hamdi Saafi

Parolier: Hamdi Saafi

Compositeur: Hamdi Saafi

Arrangeur: Mohamed Riadh Belguith

Hamdi Saafi son vrai début comme rappeur re-
monte à 2007 avec un style mélangeant rap, 
flamenco, rai et art populaire tunisien. Il a partici-
pé à un bon nombre de festivals et de manifes-
tations. Parmi ses œuvres le générique du sitcom 
« El Icha fol» diffusé sur El Wataniya1. Il a intégré 
la Rachidia pour plusieurs années où il a acquis 
une expérience qui lui a permis de travailler en 
tant que parolier et compositeur avec des artistes 
tunisiens et algériens.

حمــدي الســعفي، فنــان راب كانــت بداياتــه ســنة 

.2007

تميــز بطابعــه الخــاص حيــث مــزج بــن موســيقى الــراب 

والفلامنقــو و موســيقى الــراي والفــن الشــعبي التونــي، 

التظاهــرات  و  المهرجانــات  مــن  العديــد  وشــارك في 

ــذي  ــن« ال ــوان »ســكيزو ف ــل عن ــرض يحم ــة بع الثقافي

ــات ــال إستحســان الجماهــر في كل الجه ن

ــة  ــوم »العيش ــيت ك ــك س ــه جنري ــرز أعمال ــن أب  و م

فــل« الــذي بثتــه القناة الوطنيــة الاولى. 

ودرس ثــلاث ســنوات في المعهــد الرشــيدي واكتســب 

ــب و  ــل ككات ــه فرصــة التعام ــة أتاحــت ل خــبرات كافي

ــر. ــس والجزائ ــن تون ــن م ــع فنان ــن م ملح

السعف�ي حمدي 
Hamdi Saafi
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Elle a étudié la musique arabe au centre national 
de musique et des arts populaires Sidi Sabeur. 
Après des expériences musicales notamment 
avec Nacir Chamma, elle lance en 2009 « Trio 
Boustan » avec le guitariste Ronan Barbarian et le 
percussionniste Ludvic. Elle a présenté des spec-
tacles dans un bon nombre de pays notamment 
en France et à Athènes. Elle a composé des mu-
siques de films dont « Le Clown » de Hemili Me-
hdi. Elle a participé à des festivals comme Rou-
haniyet de Nefta en 2022. Elle s’est produite 
dans cinq spectacles en Chine avec Hend Zouari 
au Qanoun.

أداء، كلمات وألحان: مريم عزيزي

توزيع: محسن الماطري

مريــم عزيــزي، درســت الموســيقى العربيــة بالمركــز 

الوطنــي للموســيقى و الفنــون الشــعبية ســيدي صابــر 

حيــث أتقنــت العــزف عــى آلــة العــود مــع الأســتاذة 

إلى  الدخــول  مناظــرة  في  نجحــت  الذهبــي،  يــسرى 

المعهــد النموذجــي بالعمــران حيــث اختارت الموســيقى 

كاختصــاص.

في عــام 2006، تابعــت دورة تدريبيــة مــع عــازف 

ــان  ــت باليون ــرة كري ــي نصــر شــما بجزي العــود العراق

وجمعــت هــذه الــدورة عازفــن عــى آلــة العــود مــن 

ــالم. ــاء الع كل أنح

إقامتهــا في  العالميــة خــلال  بالموســيقى  زاد شــغفها 

ــذور(  ــزي Rizoma )ج ــم عزي ــت مري ــا،  وأسس فرنس

وهــو أول ثنــائي لهــا مــع عازفــة الــة الهــارب الفرنســية 

مــن أصــل يونانــی »کليــو کارابیلیــاس«. وأطلقــت 

ــلاثي موســيقي يحمــل إســم »بســتان«  ســنة 2009 ث

 Ronan Barbarian مــع عازف الغيتــار TrioBoustan

.Ludvic ــاع ــارف الايق وع

كــما لحنــت وعزفــت عــى العــود موســيقى أفــلام مــن 

بينهــا فيلــم le clown  لمهــدي الهميــي. 

ي
ن

الصا� القلب 
El Qalb Essafi

ري
ن عز�ي مر�ي 

Interprète: Mariem Azizi

Parolier: Mariem Azizi

Compositeur: Mariem Azizi

Arrangement: Mohsen Matri

Mariem Azizi
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يل بالل� � حكالي 
Hkeli Bellil

أداء وألحان: أنيس الدريدي 

كلمات: سيف الدين الواتي

توزيع: رشاد الأشهب

Interprète: Anis Dridi

Parolier: Seifeddine Louati

Compositeur: Anis Dridi

Arrangeur: Rached Lachaab

Né en 1984 à Tunis, il a commencé à 5 ans son 
parcours pour être le plus jeune « monched » à 
la troupe de soulamia Ouled Dridi. Lors de son 
voyage en Algérie en 1991 où il a participé au 
festival des jeunes chanteurs amateurs, il a dé-
croché le deuxième prix d’interprétation de chant 
soufi. A partir de 2000, il collabore avec des 
rappeurs notamment Mascott et Balti dans quatre 
tubes avant d’enchainer par la suite dans des par-
ticipations variées en Tunisie et à l’étranger no-
tamment en Egypte où il participe en 2011 au 
spectacle hommage à la mémoire de Said Derwi-
sh en compagnie de la troupe d’Alexandrie Storm 
Band.

ــت  ــس، كان ــد 1984 بتون ــن موالي ــدي، م ــس الدري أني

ــاز  ــث ف ــة، حي ــع الموســيقى بالأناشــيد الديني ــه م بدايت

بالجائــزة الثانيــة في أداء أغنيــة صوفيــة في مهرجــان 

الجزائــر العاصمــة للمغنــن الهــواة ســنة 1991، وســجل 

في مشــواره الفنــي عــدة مشــاركات لافتــة في مهرجانــات 

محليــة ودوليــة مــن بينهــا مهرجــان بنــزرت الــدولي في 

دورتي 2008 و2009، كــما كانــت لــه مشــاركات 

ــسرح  ــرض في الم ــرار ع ــى غ ــر ع ــة بم ــروض فني في ع

ــاري  ــار إجب ــة مس ــع مجموع ــكندرية م ــاني بالإس الروم

ســنة  2011 وعــرض في دار الأوبــرا المريــة مــع الفنــان 

فتحــي ســلامة.

دي الدر�ي ي 
ن

أ�
Anis Dridi
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Elle a fait des études en musique au conserva-
toire (2010-2017). Elle a participé par le chant 
à des émissions culturelles à El Wataniya 1 et 2 
ainsi qu’à des manifestations diverses où elle a 
remporté un prix de meilleure voix. En parallèle 
à sa vocation de chant, elle a mené des expé-
riences variées dans le montage, le théâtre et le 
cinéma.

أداء وألحان: سحر مزيد

كلمات: سفيان مزيد

توزيع: سفيان الحيدوري

ــنوات  ــدة ســت س ــيقى لم ــد، درســت الموس ســحر مزي

بمعهــد خــاص للموســيقى، وأسســت قنــاة عــى منصــة 

اليوتيــوب منــذ ســنة 2015 تبــث فيهــا أغــاني مصــورة 

مــن تصميمهــا.

شــاركت في الغنــاء في عــدد مــن البرامــج الثقافيــة 

ــة وفي  تظاهــرات  ــة الاولى والثاني عــى القناتــن الوطني

ــم  ــورال »براع ــع ك ــك م ــت كذل ــة، وغن ــرق فني ــع ف م

ــوت.  ــى ص ــزة أح ــازت بجائ ــاد« وف الإنش

فس
�ن

ة
ن� � �ي 

ن ي� ل�
ن

�
Khallini Netnaffes

د ر�ي
ن

م سحر 

Interprète: Sahar Mzid

Parolier: Sofiene Mzid

Compositrice: Sahar Mzid

Arrangeur: Sofiene Hidouri

Sahar Mzid
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ن و�ي روحي 
Rouhi ween

أداء: محمد عي الطاهر

كلمات وألحان: صبري الحاجي

توزيع: أسامة المهيدي

Interprète: Mohamed Ali Taher

Parolier: Sabri Hajji

Compositeur: Sabri Hajji

Arrangeur: Oussema Mhidi

Alias Luffy, originaire de Gabes, il est un danseur 
professionnel ayant remporté le championnat de 
danse de Tunisie (2016-2017). Il a fait des ex-
périences dans le chant et le théâtre dans plu-
sieurs spectacles tunisiens dont « Ouroug Ermal » 
du réalisateur tunisien Hafedh Zalit et le spectacle 
«Draga » de Nawfel Ouertani en tant qu’acteur, 
danseur et chanteur. 

محمــد عــي الطاهــر، إســم شــهرته luffy و هــو أصيــل 

منطقــة قابــس ، راقــص محــترف متحصــل عــى بطولــة 

تونــس في الرقــص 2017-2016، قــام بالعديــد مــن 

التجــارب الغنائيــة والتمثيليــة في عــدة عــروض تونســية 

منهــا عــرض »عــروق الرمــل » للمخــرج التونــي حافــظ 

زليــط الحائــزة عــى جائــزة في الــدورة 18 لأيــام قرطــاج 

المسرحيــة. 

قــام بإنتــاج مجموعــة مــن الأغــاني الخاصــة بــه تعــرض 

عــى منصــات الموســيقى عــى شــبكة الانترنــت.

الطاهر علي  محمد 
Mohamed Ali Taher
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Né en 1988 à Menzel Bourguiba, il a obtenu 
sa licence en musique et musicologie à l’ISM 
de Tunis en 2011. Il côtoie de grands noms 
de la scène musicale tunisienne et du monde 
arabe à l’instar de Mohamed Ali Kammoun, Lotfi 
Bouchnaq, ZiedGharsa, Marcel Khalifa etc. Il s’est 
produit avec La Rachidia ou encore l’Associa-
tion Carthage du malouf. Il fait partie du spec-
tacle musical « Ziara » de Sami Lajmi. Interprète 
et chanteur dans la création de Radhouane El 
Meddeb « Face à la mer pour que les larmes de-
viennent des éclats de rire », il a entamé récem-
ment une nouvelle collaboration avec l’Opéra 
de Lille, ZiedZouari et AydaNiati dans le cadre 
d’une nouvelle pièce théâtrale musicale.

أداء: محمد عي شبيل

كلمات: سرين شكيي

ألحان وتوزيع: محمد بن صالحة

ــنة 1988  ــد س ــن موالي ــان م ــبيل، فن ــي ش ــد ع محم

بمعتمديــة منــزل بورقيبــة مــن ولايــة بنــزرت، متحصــل 

ــن  ــيقية م ــوم الموس ــيقى والعل ــازة في الموس ــى الإج ع

ــم تابــع  المعهــد العــالي للموســيقى بتونــس في2011، ث

دراســته الجامعيــة في الماجســتر في الموســيقى والعلــوم 

ــيقية. الموس

ــن وزارة  ــة م ــيقى العربي ــوم الموس ــى دبل ــل ع وتحص

دبلــوم  وكذلــك   2012 ســنة  الثقافيــة  الشــؤون 

الموســيقى التونســية مــن المعهــد الرشــيدي ســنة 2011.

ــروض  ــن الع ــدد م ــبيل في ع ــي ش ــد ع ــارك محم وش

لســامي  »الزيــارة«  عــرض  غــرار  عــى  الكــبرى 

ــة.  ــة والدولي ــات الوطني ــاب المهرجان ــذي ج اللجمي ال

ولمحمــد عــي شــبيل عديــد المشــاريع الفنيــة الفرديــة.

Interprète: Mohamed Ali Chebil

Parolière: Cyrine Chkili

Compositeur: Mohamed Ben Salha

Arrangeur: Mohamed Ben Salha

ا مرا�ي
Mreya

ي ب
ش

� علي  محمد 
Mohamed Ali Chebil
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أداء: أحمد عنتر وعبد الله الخياط

كلمات وألحان: عبد الله الخياط

توزيع: أحمد عنتر

أحمــد عنــتر، هــو أســتاذ موســيقى متخــرج مــن المعهــد 

العــالي للموســيقى بتونــس ســنة 1997 ، تتلمــذ شــارك 

ــة  ــان ومطــرب في العديــد مــن التظاهــرات الثقافي كفن

والعــروض الجهويــة و الإقليميــة و الوطنيــة. ويمتلــك في 

ــة في  ــه الخاص ــى قنات ــورة ع ــاني مص ــبع أغ ــده س رصي

منصــة اليوتيــوب.

عبــد اللــه خيــاط، إســمه الفنــي »Alias LBIG »، لــه 

قنــاة عــى منصــة اليوتيــوب، وفي رصيــده أربعــة أعــمال 

كتبهــا وأنتجهــا عــى طريقــة الفيديــو كليــب وأصدرهــا 

ــاري،  ــه الطي ــد«  إخــراج أمــان الل ســنة 2022 :  »بلي

ــا«  »الطــر الحــر« إخــراج ســيف الديــن خيــاط، »خوي

إخــراج محمــد جميــل البحــري و«صعيبــة« إخــراج 

 .   Dexter

ة
الرجال� كلام 

Klem Errajjela
ي�اط �

ن
الح الله  وعبد  �ر 

ة � ع�ن أحمد 
Ahmed Antar et Abdallah Khayat

Ahmed Antar
Professeur de musique issu de l’Ins-
titut supérieur de musique de Tunis 
(ISM, 1997), il a eu comme maitres 
de grands noms pour ne citer que feu 
Abdelhamid Ben Aljia. Il a participé 
à plusieurs manifestations régionales, 
nationales et internationales notam-
ment le festival de musique méditerra-
néenne en 1997 avec deux chansons 
de feu Ali Riahi. Il a à son actif 7 clips 
sur sa chaine You tube. Sa représenta-
tion « Antar » comporte des chansons 
bédouines revisitées.

Abdallah Khayat
Alias LBIG, il est suivi sur la chaine You 
Tube. Il a quatre chansons écrites et 
produites par lui mêmeenregistrées en 
clip vidéo et sorties toutes en 2022 
:  « Biid » (réalisée par Aman Allah 
Tayari), « Tiir El Horr » (réalisée par Sei-
feddineKhayat), « Kouwa » (Med Jamil 
Bahri) et « Saiiba » ( Dexter) .

Interprètes: Ahmed Antar et Abdallah Khayat

Paroles: Abdallah Khayat

Compositeur: Abdallah Khayat

Arrangeur: Ahmed Antar
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ملام�

Mlemet Ichqua

كلمات وأداء: بلال المطماطي

ألحان وتوزيع: محي الدين قدور

Interprète: Bilel Matmati

Parolier: Bilel Matmati

Compositeur: Mohieddine Gaddour

Arrangeur: Mohieddine Gaddour

Alias MC Bilel, il a commencé le rap en 2001 
avec le groupe Black Men à la Manouba. Il a 
participé par la suite à plusieurs compétitions 
notamment « Battle of Freedom » en tant que 
membre du jury et au projet culturel « One Ma-
ghreb » au Maroc. Il signe son premier album en 
solo « Ouled Echaab » en 2003 et un deuxième 
la même année « Mallit » avec Sami Derbez avant 
d’enchainer avec « Zone rouge » en 2007 en 
collaboration avec Balti, King, H2NSI & 7EYE. Il a 
à son actif plus de 10 productions en solo et des 
collaborations diverses.

الفنــي  إســمه  اختــار  راب  فنــان  المطماطــي،  بــلال 

)MC Bilel (، كانــت انطلاقتــه في فــن الــراب منــذ 

ســنة 2001، وأصــدر عــددا مــن الألبومــات، أولهــا 

ــاة« )2002  ــاب الحي ــا »ب ــطن« )2001( ومنه »فلس

( و«مليــت« )2003( و«ريــت الويــل« )2006( و

ZONE ROUGE )2007 ( و«بلادي...تونــس ليســت 

.)2008( بخــر« 

وســجل حضــوره في عــدد مــن الألبومــات المشــتركة مثــل 

ألبــوم » best of rap tunisien«  بخمــس أغــاني.

المطم�اط�ي بلال 
Bilel Matmati
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أداء، كلمات وألحان: نور عمار

توزيع: عبد المنعم عمار

Nour Ammar née en 2005, elle est passion-
née d’écriture de chansons, de composition de 
chant. Jouant à la guitare et au piano, elle a une 
série de chansons « Ya Habibi », « Saaber Alik », 
« Je m’en fou » et Sabaa Snin ».

ــرسى.  ــوان 2005 بالم ــد 6 ج ــن موالي ــمار، م ــور ع ن

ثانــوي  الثالثــة  الســنة  في  حاليــا  تــدرس  وهــي 

تكوينــا  وتلقــت  وتــرف.  اقتصــاد  شــعبة علوم 

ــنوات،  ــدة 5 س ــة لم ــيقى بأريان ــيقيا بمعهد الموس موس

ــاص  ــران اختص ــون بالعم ــي للفن ــد النموذج ثم بالمعه

موســيقى حيــث تواصــل تعليمهــا الثانــوي حاليــا.

ــب الأغــاني  ــور عــمار متعــددة المواهــب، فهــي تكت ون

وتلحــن وتعــزف عــى الغيتــارة والبيانــو. وفي رصيدهــا 

مجموعــة مــن الأغــاني منهــا »يــا حبيبــي« وصابــر 

عليــك«  و«Je m’en fou  و«ســبعة ســنن«.

Interprète: Nour Ammar

Parolière: Nour Ammar

Compositrice: Nour Ammar

Arrangeur: Abdelmoneem Ammar

ن ي
ن

س  
ة

بع� س�
Sabaa Snin

عمار نور 
Nour Ammar
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مكتوب
Maktoub

أداء: شيماء بن حسن

كلمات وألحان: حاتم القيزاني

Interprète: Chaima Ben Hsan

Parolier: Hatem Guizani

Compositeur: Hatem Guizani

Chaima Ben Hsan née en 1999 à Sfax, elle est 
en première année magistère à l’Institut supérieur 
de musique de Sfax. Elle a pris part à la com-
pétition chant à Radio Sfax où elle a eu le troi-
sième prix en 2019 et au festival estudiantin de 
chant arabe où elle a remporté le premier prix. En 
2022, elle a participé au festival arabe de chant 
estudiantin. 

شــيماء بــن حســن، مــن مواليــد 1999 بصفاقــس، تزاول 

ــوت  ــيقى والص ــتر في الموس ــنة أولى ماجس ــتها بس دراس

والتكنولوجيــا بالمعهــد العــالي للموســيقى بصفاقــس، 

شــاركت في مســابقة الغنــاء بإذاعــة صفاقــس وتحصلــت 

ــا  ــنة ذاته ــنة 2019، وفي الس ــة س ــزة الثالث ــى الجائ ع

ــاء العــربي وحــازت  ــي للغن شــاركت في المهرجــان الطالب

كــما  قلبــي«،  »إســمع  بأغنيــة  الأولى  الجائــزة  عــى 

شــاركت في مهرجــان الاســتخبار بصفاقــس ســنة 2022، 

وتحصلــت عــى الجائــزة الثانيــة، وفي الســنة نفســها 

ــو«  ــان البيان ــابقة »مهرج ــزة الأولى في مس ــازت بالجائ ف

ــس. بصفاق

حسن بن  يم�اء  � �ش
Chaima Ben Hsan
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الركــح متعــة المتعطشــن لأغنيــة  لــن يحتكــر 

ــل  ــا، ب ــن مهرجانه ــدورة 21 م ــلال ال ــية خ التونس

ــدة  ــر متواف ــن وجماه ــن فنان ــن م ــيتاح للزائري س

معــرض يوثــق للمهرجــان منــذ انبعاثــه ســنة 1987 

إلى غايــة ســنة 2008، ويذكــر بــدورة العــودة 

ســنة 2021.

فقــد حــرص المنظمــون عــى تشــييد شرفــة مطلــة 

عــى الــدورات الســابقة تعيــد الزائــر بذاكرتــه 

والشــاعر  والملحــن  المغنــي  تتويــج  للحظــات 

التونــي في بداياتهــم خاصــة عنــد اعتلائهــم الركــح 

بلبــاس أنيــق يحمــل طابــع أواخــر الثمانينــات 

التســعينات. وبدايــة 

صــور يفتقــد جلهــا لألــوان لكــن الاكتفــاء بالأبيــض 

والأســود كقيمتــن ضوئيتــن يــيء عراقــة المهرجان 

لأغنيــة  كمنــارة  الحقيقيــة  مكانتــه  ويمنحــه 

ــا. ــن هديه ــى ع ــا نتخ ــية كدن التونس

يعيدنــا المحتــوى المتنــوع والــري للمعــرض إلى 

الزمــن الجميــل بمــا يدعــم خيــار العــودة للمهرجــان 

بعــد انقطــاع دام 12 ســنة بــل ويؤكــد خيــار العودة 

للتســمية الأولى بعــد أن تغــر إســم التظاهــرة ســنة 

2005 لمهرجــان الموســيقى التونســية.

 و ســيمثل المعــرض فرصــة لحضــور قامــات الأغنيــة 

ــم  ــن غيبته ــن وشــعراء ومغن ــن ملحن التونســية م

المنيــة، عــى غــرار الفنانــة ذكــرى محمــد والملحــن 

ــن جــدو  ــد ب ــد المجي ــي والشــاعر عب ــد التري محم

ــن  ــم م ــة وغره ــد بلعلجي ــد الحمي ــترو عب والمايس

الأعــلام الموســيقية التــي صنعــت ألــق الأغنيــة 

ــية. التونس

كــما ســيكون بهــو مدينــة الثقافــة، طيلــة أيــام 

المهرجــان،  أشــبه باللوحــة الفسيفســائية المرصعــة 

المصوريــن  خــرة  عدســات  التقطتهــا  بصــور 

أرشــيف  أعمالهــم في  التونســين، ممــن وثقــت 

الإذاعــة  مجلــة  أرشــيف  أو  الوطنيــة  المكتبــة 

الســابقة. بتســميتها  التونســية  والتلفــزة 

هــذه المؤسســة التــي تعتــبر شريــكا أساســيا لــوزارة 

الأغنيــة  مهرجــان  إحيــاء  في  الثقافــة  الشــؤون 

الإذاعــة  فرقــة  مشــاركة  خــلال  مــن  التونســية 

ومنشــطي الســهرات والتغطيــة الإذاعيــة والتلفزيــة 

الشــاملة لفعاليــات المهرجــان.

ومــن خــلال مقاطــع الفيديــو الخاصــة بتاريــخ 

ــة  ــات ضخم ــى شاش ــتعرض ع ــي س ــان الت المهرج

ــة  ــرون الأهمي ــف الزائ ــرض، سيكتش ــاء المع في فض

البالغــة التــي حظــي بهــا مهرجــان الأغنية التونســية 

ــة . ــة الإعلامي ــث المتابع ــن حي ــة م خاص

ــة  ــة في بداي ــهرات التلفزي ــة والس ــج الإذاعي فالبرام

التســعينات كانــت في حاجــة ماســة لأغــاني مبدعينــا 

ودائمــة التعطــش لإنتاجاتهــم مــن ألحــان وكلــمات 

تأثيــث  عــى  قــادرة  متمكنــة  بأصــوات  آداء  و 

ــه بعــد  الســهرات والفقــرات في زمــن لم تطغــى في

الكليبــات المصــورة والتســجيلات عــى المحامــل 

ــة. الرقمي
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C’est une exposition de photographies sur 

l’histoire du festival de la chanson tuni-

sienne depuis 1987, date de sa création 

jusqu’à 2008 avant son retour dans son 

20ème édition en 2021 après une inter-

ruption de 12 ans. L’exposition regroupe 

des photos des Archives Nationales de 

Tunisie et des extraits vidéo qui seront ac-

cessibles au grand public tout au long de 

la période du festival.

Elle réunit également des photos des ar-

chives de l’ancienne revue de la radio et 

de la télévision tunisienne important dé-

positaire de l’historique de toutes les édi-

tions précédentes, dès lors qu’elle était à 

cette époque un partenaire de taille avec 

le ministère des affaires culturelles. Outre 

la participation de sa troupe, elle assurait 

une large couverture médiatique et des re-

portages Photos grâce à des photographes 

professionnels.
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ــاون الن ــه 21 بالتع ــية في دورت ــة التونس ــان الأغني مهرج

مــع المعهــد العــالي للموســيقى بتونــس يقدمــان نــدوة 

علميــة بعنــوان 

ــة إلى  ــة الراعي ــن الدول ــس م ــيقى بتون ــاع الموس »قط

ــوق« ــاد الس ــة اقتص منظوم

 

بدايــات  منــذ  التونســية  الوطنيــة  الدولــة  اعتنــت 

الاســتقلال بقطــاع الموســيقى، وذلــك باحتضــان الفاعلن 

في المشــهد الموســيقي مــن مؤلفــي الأعــمال الموســيقية 

ومــن مؤديهــا، وأدمجتهــم كأعــوان واطارات بمؤسســات 

ــس  ــة بتون ــة الإذاع ــرار فرق ــة، عــى غ ــاكل عمومي وهي

التــي بعثــت ســنة 1957، وتلتهــا فرقــة إذاعــة صفاقس 

ــيقين آن ذاك  ــع الموس ــا ألم ــن ضمّتَ ــنة 1961، واللت س

ــنة 1962،  ــعبية س ــون الش ــة للفن ــة القومي ــم الفرق ث

ــة.  ــأتها وزارة الثقاف ــا أنش ــر م ــن بواك ــدت م ــي عُ الت

كــما عملــت الدولــة عــى تنظيــم مجــال التكويــن 

ــنة  ــة س ــيقية العربي ــوم الموس ــداث دبل ــيقي بإح الموس

ــنة  ــد س ــيقى بالمعاه ــس الموس ــم تدري 1958، وتعمي

1959، وبذلــك وفــرت وظائــف قــارة للعديــد مــن 

الموســيقين الأكفــاء كمــدرسي موســيقى بــوزارة التربيــة 

ــباب. وفي  ــدور الش ــن ب ــيقية والمكون ــد الموس وبالمعاه

ســنة 1969 قننــت الدولــة القطــاع المهنــي الموســيقي 

بإحــداث بطاقــة الاحــتراف الفنــي التــي مكنــت محــترفي 

الموســيقي الخــواص مــن عــدة امتيــازات. وشــملت 

كفرقــة  العريقــة  الموســيقية  المجموعــات  برعايتهــا 

الرشــيدية والفرقــة البلديــة، وأعــادت إحيــاء الاوركســترا 

الســمفوني ســنة 1969، كــما أنشــأت في ذات الوقــت 

العديــد مــن المهرجانــات التــي تســتقطب عروضــا 

موســيقية تونســية ودعمتهــا. وســخرت وســائل الاعــلام 

ــالي فقــد  ــج لأعــمال الموســيقية التونســية، وبالت للتروي

كانــت الدولــة لا فقــط الراعيــة للقطــاع الموســيقي 

والمســتهلك الأول لإنتاجــه الفنــي بــل والمحتكــرة لأغلب 

ــه.  مســالك ترويج

ــاشر  ــة المب ــات، شــهد تدخــل الدول ــدءًا مــن الثمانين وب

ــا. ويمكــن ملامســة  ــا طفيف في قطــاع الموســيقى تراجع

الوطنيــة  ذلــك مــن خــلال عــدة أمثلــة؛ كالفرقــة 

ــن  ــا م ــة في جله ــنة 1985 والمتكون ــت س ــي تأسس الت

موســيقين غــر منتدبــن فيهــا بــل متعاونــن خارجيــن، 

كــما تــم إســناد رخــص لفتــح مــدارس خاصــة لتعليــم 

الموســيقى، وبعثــت عــدة شركات أشرطــة الكاســيت 

ــويق،  ــجيل والتس ــؤولية التس ــا مس ــى عاتقه ــذ ع لتأخ

وقــد ســاهمت تلــك الــركات الخاصــة في تكثيــف 

والتعّريــف  للفنانــن  والدعايــة  الموســيقي  الإنتــاج 

بموســيقين بعيديــن عــن دائــرة الإعــلام الرســمي ونــر 

أعمالهــم، كــما ســاهمت في تحســن الجــودة الصوتيــة 

للتســجيلات، وفتــح المجــال لــبروز مهــن موســيقية 

غــدت ضروريــة في صياغــة العمــل الموســيقي مثــل 

ــرق  ــا لم ت ــي الصــوت. إلا أنه ــي الموســيقى وتقني موزع

إلى الــركات الاســتثمارية القــادرة عــى إرســاء صناعــة 

ــن للموســيقين  ــا لم تضم ــما أنه ــيقية مزدهــرة، ك موس

ــة هامــة تحثهــم عــى  ــدات مادي المتعاملــن معهــا عائ

ــات  ــب مكون ــي أغل ــه، فبق ــداع ومداومت ــرغ للإب التف

ــة أساســا في  ــة المتمثل ــا لمســاعدات الدول القطــاع مدين

اقتنــاء عــروض موســيقية وبرمجتهــا في المهرجانــات 

المحليــة، وقــد تزايــدت مطالــب الدعــم منــذ منتصــف 

التســعينات، مقابــل ضمــور ملحــوظ في الإنتــاج، وذلــك 

في ظــل انتشــار القنــوات الفضائيــة التــي كانــت تضــخّ 

ــا  ــات وهــو م ــو كليب ــد الأعــمال عــى شــكل فيدي عدي

غــرّ مــن عمليــة اســتهلاك الموســيقى لــدى التونســين، 

ــبر  ــة. وأج ــى الفرج ــوم ع ــا يق ــا جمالي ــرض نموذج وف

العديــد مــن المطربــن عــى إنتــاج فيديــو كليبــات 

عــى حســابهم الخــاص مــن أجــل المحافظــة عــى 

وجودهــم في الســاحة أو مــن أجــل الــبروز، بينــما أفلــت 

ــتجدات.  ــة المس ــن مواكب ــن م ــن لم يتمك ــة م جماهري
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كــما أرســت برامــج »تلفــزة الواقــع« -التــي راجــت 

ــرن  ــن الق ــد الأول م ــين في العق ــت التونس وجذب

ــل  ــي خصصــت في تحوي ــن-، والت الواحــد والعري

الهــواة إلى مغنيــن مشــهورين، تقاليــد جديــدة 

الجمهــور معهــم ومشــاركته  تفاعــل  كيفيــة  في 

التصويــت،  طريــق  عــن  نجوميتهــم  صنــع  في 

وقوّضــت بذلــك جملــة مــن المقاييــس التــي كانــت 

ــكل تلــك  ــز الموســيقيّ، وقــد كانــت ل تحــدّد التمّيّ

ــل  ــن، ب ــط عــى المطرب ــات لا فق ــرات تداعي المتغ

ــذي  ــيقي ال ــاع الموس ــات القط ــب مكون ــى أغل وع

ــمال  ــة الأع ــة في صياغ ــماذج القديم ــن الن ــل ره ظ

ــة  ــى الدول ــه ع ــا، واتكال ــات تقديمه ــة وكيفي الفني

كأهــم مســتهلك ومــروج لهــا، وذلــك بحكــم ضآلــة 

الســوق الموســيقية المحليــة وغيــاب مؤسســات 

ــال.  ــتثمارية في المج اس

ويبــدو أن أهــم التحــولات التــي عرفهــا قطــاع 

الموســيقى، قــد ظهــرت خــلال شــهر جانفــي 2011 

مــع تدفــق العديــد مــن المنتوجــات الموســيقية 

التونســية الاحتجاجيــة إبــان الثــورة، والتــي كانــت 

مغايــرة للســائد ومــع ذلــك فقــد عرفــت طريقهــا 

إلى الجماهــر عــبر مواقــع التواصــل الاجتماعــي 

ــتطاعت  ــت، فاس ــى الإنتران ــر ع ــع الحظ ــد رف بع

ــة  ــات الحديث ــليلة التكنولوجي ــيقات س ــك الموس تل

ــوب«  ــب ه ــراب« و«الهي ــاط »ال ــة في أنم والمصاغ

ــن  ــزة م ــترة وجي ــلال ف ــروك«، خ ــو« و«ال و«التكن

فــرض ســيطرتها عــى الفضــاء الســمعي، واقتحــام 

الســوق الموســيقية الرقميــة، وهــو مــا مكّــن بعــض 

أصحابهــا مــن عوائــد ماليــة هامــة، وحقــق لبعــض 

أعلامهــا رواجــا عالميــا. وفي المقابــل لم تتمكّــن بقيــة 

الأنمــاط الموســيقية بتونــس مــن التحّرّر مــن تبعيتها 

ــي، رغــم توفــر الفضــاء الرقمــي  للدعــم العموم

للتعريــف بأعمالهــا، وســن قوانــن للرعايــة الثقافية 
منسق الندوة

أنيس المؤدب 

أستاذ محاضر في الموسيقى والعلوم

الموسيقية- جامعة تونس )المعهد العالي للموسيقى(

تتيــح للخــواص التـّـبرع لفائــدة مشــاريع فنيــة، وغرهــا 

مــن محفــزات الالتحــاق باقتصــاد الســوق، وهــو مــا 

ــول دون  ــي تح ــات الت ــن المعوق ــاءل ع ــا نتس يجعلن

ذلــك؟ 

وللإجابــة عــى هذا الســؤال، خصــص مهرجــان الأغنية 

ــن وبالتعــاون  ــه الواحــدة والعري التونســية في دورت

مــع المعهــد العــالي للموســيقى بتونــس، نــدوة علميــة 

حــددت أبــرز أهدافهــا تحليــل مقومــات القطــاع 

الموســيقيّ التونــيّ وعلاقتــه بالدولــة والاســتراتيجيات 

ــم  ــه. ث ــت خصوصيت ــي نحت ــة الت ــية المتعاقب السياس

ــيقية  ــن الموس ــة في المه ــتجدات الراهن ــرق للمس التط

ــيقي  ــل الموس ــاج العم ــات انت ــرأت في عملي ــي ط والت

ــلا  ــة، فض ــات الحديث ــما بالتكنولوجي ــي وارتباطه الفن

عــن التعريــف بالطــرق والوســائل المعتمــدة في تونــس 

للتّرويــج الرقمــي للمنتوجــات الموســيقية، وعــرض 

أهــم المشــاكل الموجــودة.        

بعــض  إلى طــرح  النــدوة  تهــدف هــذه  وعمومــا 

الإشــكاليات التــي تحــول دون نمــوّ صناعــة موســيقية 

تونســية، وذلــك عــبر اعتــماد مقاربــات تاريخيــة 

وتكنولوجيــة واقتصاديــة، بغــرض إثــراء النقــاش حــول 

واقــع القطــاع الموســيقي التونــي وبحــث ســبل 

تطويــره.
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التوقيت: يوم الخميس 9 مارس 2023، عى الساعة 9.30. 
ــس- ــارع باري ــس- 20 ش ــيقى بتون ــالي للموس ــد الع ــكان: المعه الم

تونــس –قاعــة أحمــد الــوافي. 

البرنامج:
9.30- 9.45 استقبال الضيوف 

 10.00 – 9.45

ــيد  ــس: الس ــيقى بتون ــالي للموس ــد الع ــر المعه ــب مدي ــة ترحي -كلم

ســمر بشــة.  

-كلمــة الافتتاحيــة لمديــر مهرجــان الأغنيــة التونســية: الســيد محمــد 

الهــادي الجوينــي. 

ــادل  ــيد ع ــية: الس ــة التونس ــان الأغني ــي لمهرج ــر الفن ــة المدي -كلم

ــة.     بندق

10.00-الجلسة العلمية 

10.00-10.15 تقديــم عــام للنــدوة: الســيد أنيــس المــؤدب منســق 

الندوة. 

10.15- 10.40 مداخلــة الســيد ســفيان العرفــاوي: إعلامــي وباحث 

جامعــي في الموســيقى والعلوم الموســيقية. 

عنــوان المداخلــة: دولــة الاســتقلال، تأســيس لمــروع ثقــافي موســيقي 

وطنــي أم ملامــح اســتبداد ناعــم؟

ــيس  ــات: تأس ــترة الثلّاثين ــهدتها ف ــة شَ ــة ثقّافي ــد حركيّ ــص: بع الملخّ

للرشّــيدية وبعــث للإذاعــة التوّنســية، فضــلا عــن بــروز العديــد 

ــد  ــرار مقصــورة عب ــى غ ــنّ ع ــن الف ــة، ودكاك ــن المقاهــي الثقّافي م

ــة،  ــادرت السّــلطة الوطنيّ ــر بالاســتقلال ب ــز جميل...ومــع الظفّ العزي

ــي،  ــا التحّديث ــذا لمروعه ــيادتها وتنفي ــات س ــاء مقوّم ــتكمالاً لبن اس

فأصــدرت  خاصّــة،  والموســيقي  عامّــةً  الثقّــافي  القطــاع  بتنظيــم 

القوانــن والأوامــر، وبعثــت هيــاكل الإشراف والتسّــير، كــما نظمّــت 

ــا؟  ــا وإبداعيّ ــك هيكليّ ــاح ذل ــدى نج ــما م ــة، ف ــرات الفنيّ التظّاه

مســاعد  أســتاذ  غــراب:  أنــس  الســيد  مداخلــة   11.10-10.40

في الموســيقى والعلــوم الموســيقية، جامعــة سوســة-المعهد العــالي 

للموســيقى. 

عنــوان المداخلــة: الموســيقى والاقتصــاد بتونــس 

بــن الآليّــات التقليديـّـة والرهّانــات المســتقبليّة. 

ــى  ــوء ع ــليط الضّ ــا بتس ــوم مداخلتن ــص: تق الملخّ

عــدد مــن المعطيــات التاّريخيّــة والاجتماعيّــة قصــد 

تلخيــص الآليّــات العامّة للسّــوق الموســيقيّة بتونس 

ومــدى تلاؤمهــا مــع مــا يتطلبّــه الاقتصــاد الرقّمــي 

عــى المســتوى العالمــي، وذلــك بتحليــل آليّــات 

الإنتــاج الموســيقي مــن صناعــة آلات موســيقيّة إلى 

ــا،  ــة للموســيقى عــى اختــلاف أنماطه ــة جماليّ رؤي

ــات العولمــة  والنّظــر في مــدى تطابقهــا مــع منهجيّ

عــى مســتوى الابــداع الفنّــي وتوزيــع الانتــاج عــى 

شــبكة الإنترانــت.

ــه:  11.10-11.35 مداخلــة الســيد حامــد غــرس اللّ

موســيقي وباحــث جامعــي في الموســيقى والعلــوم 

الموســيقية.  

عنــوان المداخلــة: قــراءة لواقع الموســيقى التونســية 

في خضــم العــالم الرقمي.  

ــاج  ــر الإنت ــة بأوجــه تأثّ ــص: ســتعرفّ المداخل الملخّ

الموســيقى التونــي مــن النّاحيــة الفنيــة والتقنيــة 

في وقتنــا الحــالي، بالتكنولوجيــات الحديثــة، وأيضــا 

كيفيــة  في  التكنولوجيــات  هــذه  تأثــر  بمــدى 

وســتتطرق  للموســيقى.  التونســين  اســتهلاك 

ــة والوســائل والوســائط  للســوق الموســيقية الرقمي

ــج  ــيون للتروي ــيقيون التونس ــا الموس ــي يعتمده الت

لأعمالهــم في ذلــك العــالم الرقمــي والمصاعــب التــي 

يواجهونهــا في تعاملاتهــم معــه. كــما ســتتباحث في 

المعايــر التــي يفرضهــا ذلــك الســوق متســائلة: هــل 

بإمــكان موســيقيي الأنمــاط »التقليديــة« أن ينجــح 

ــه؟  في

11.35-12.30 نقاش. 

سفيان العرفاوي

حامد غرس الله

انس غراب
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Colloque scientifique organisé en colla-
boration avec l’Institut Supérieur de Mu-
sique de Tunis (ISMT) sous le thème : «Le 
secteur de la musique en Tunisie : de la 
tutelle de l’Etat à l’économie de marché»

Dans le cadre de la 21ème édition du festival de la 

chanson Tunisienne, un colloque scientifique ayant 

pour thème « Le secteur de la musique en Tunisie : 

de la tutelle de l’Etat à l’économie de marché » est 

programmé pour le jeudi 9 mars 2023 à l’Institut 

supérieur de musique de Tunis (ISMT). 

Ce colloque, dont la coordination est assurée par 

Anis Meddeb, maître de conférences en musique 

et musicologie à l’ISMT (Université de Tunis), a 

pour objectif de faire le point sur le secteur mu-

sical en Tunisie à la lumière du système actuel de 

l’économie de marché -dominé par les technolo-

gies modernes- dans les processus de production 

artistique ainsi que dans la commercialisation et 

la promotion des œuvres. Il sera procédé à l’éva-

luation des moyens adoptés en Tunisie pour la 

promotion numérique des œuvres musicales pro-

duites et mises en ligne sur les plateformes digi-

tales et les réseaux sociaux.

Ce colloque aspire à débattre des problèmes qui 

entravent la croissance des industries musicales 

en Tunisie. L’objectif étant de proposer des re-

commandations à même de baliser la voie à une 

restructuration que les décideurs pourraient adop-

ter comme point de départ afin de permettre au 

secteur musical de se développer en fonction du 

rythme des changements qui s’opèrent.

Quand : Jeudi 09 mars 2023 à 09h30

Lieu : Institut Supérieur de Musique de Tunis - 20 Rue de Paris, Tunis. Salle Ahmed Al Wafi.

09H30-09H45 : Accueil des invités.

09H45-10H00 : Allocution de bienvenue du Directeur de l’Institut Supérieur de Musique de 
Tunis (ISMT), M. Samir Becha
- Allocution d’ouverture du président du comité d’organisation du Festival de la chanson Tuni-
sienne, M. Mohamed Hédi Jouini
- Allocution du directeur artistique du Festival de la chanson tunisienne, M. Adel Bondka.

Séance scientifique :

10H00-10H15 : Présentation générale du colloque par M. Anis Meddeb (Coordinateur du 
colloque)

10H15-10H40 : Intervention de M. Sofien Arfaoui (journaliste et chercheur universitaire en 
musique et musicologie) portant sur les contours du projet culturel et musical national.

10H40-11H10 : Intervention de M. Anas Ghrab (Maitre-assistant à l’Institut Supérieur de 
Musique de Sousse)  autour de « La Musique et l’économie en Tunisie : entre mécanismes 
classiques et défis du futur ».

11H10-11H35- Intervention de M. Hamed Gharsallah (musicien et chercheur universitaire en 
musique et musicologie) intitulée « « Lecture sur l’état des lieux de la musique tunisienne dans 
un monde en  pleine transformation numérique ».

11h35-12h30- Débat

Programme du colloque :
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رئيس لجنة التنظيم
محمد الهادي الجويني

المدير الفني
عادل بندقة

المستشار الفني
غازي العيادي

المكلفة بالاعام و الاتصال
سهيلة العيفة

المكلف بالتنسيق الاداري والمالي العام
صفوان الخصخوصي

المكلفة بالتنسيق مع سلطة الاشراف
سنية بن حمودة

فريق الانتاج والتنسيق العام

مديرة الانتاج و التنسيق العام
فاتن الشرودي

مساعدة في التنسيق العام
سامية النفزاوي

مساعدة في التنسيق العام و الانتاج
ابتسام العامري

فريق الصحافة

المكلفة بالاعام والاتصال بالمهرجان
سهيلة بالعيفة  

التحرير باللغة العربية
لسعد محمودي

أنور الحرزلي
ريم قيدوز

حياة السايب

التحرير باللغة الفرنسية
سارة بن عبد الله

منسقة مع الاعام
هدي مشهور

التنسيق التلفري
وديع بالرحومة

التنسيق والعاقات مع الصحافة المكتوبة
صاح الطرابلسي

التنسيق والعاقات مع الإذاعات
حاتم الغرياني

التنسيق والعاقات مع الصحافة
فارس العفيف

فريق الاتصال والسمعي البصري 

مدير قسم الاتصال
مهدي بوبكر

منسق خلية الاتصال الخاص بالمؤسسة
بالمؤسسة الوطنية 

مكرم الحسومي

المنسقة العامة لخلية التصال وصناعة المحتوي
والمشرفة على شبكات الاتصال 

عزة عباس

مشرف على تصميم الغرافيك
صالح الازرق

مصمم فيديو 
منتصر الخليفي

مصور
ماهر مقديش 

مصور
يوسف بوزويتة

مصور
على المساهي 

مصور
محمد عزيز بالزناقية

مشرف على الفريق السمعي البصري
محمد رشيد المرابط
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مونتاج والتصوير
عزيز السويسي

مونتاج وتصوير
محمد على كرشود

مصور فيديو
مراد بالحاج

مصور فوتوغرافي 
عاء بن حامد

 
مونتاج

ايمن الزريبي

مونتاج
محمد حسام عقون

صوت وميكساج
سيماء رحيم 

مسؤولة محتوى ومؤلفة منشورات
يسر الصافي

متربصة  تصميم جرافيك 
سناء العامي

مونتاج
مهى بعزيز

مونتاج
مهدي السبري

منسق الفريق السمعي البصري
محمد العربي قتان

الفريق التقني 
المدير التقني

أيمن بوغديري

مصمم الاضاءة
فهد الهمامي 

مصمم الديكور
رفيق غربال

الديكور
خميس لحمر

مسؤول الركح
محمد بدر بن على 

فريق الصوت 
طارق مبارك

طه غزلان
وضاح العوني
حمزة ساسي

غسان الربودي
سفيان العياري
أسامة بن عياد
أسامة النابي 

فريق الاضاءة 
خالد الحريزي

عي الدلاعي
ايمن بوعي

اكرم الخيتمي
عبد العزيز حسن

محمد العربي حشاد
ناصر الكرعاني
عاطف المي 

فريق أليات الركح 
عربي الغربي
نزار الغربي

فريق توضيب الركح
اسامة الجويني

احمد بن حمدان
لطفي عمار 

فريق الفيديو 
سيف الزهاني 

نزار صالح 

فريق المغازة التقنية
يسري المهذبي 
فاطمة غراب

الفريق اللوجستي 
مسؤول الاقامة واللوجستيك

محرز اللقليبي
مسؤول الفريق اللوجستي لمسرح الاوبرا

هيكل السالمي
منسقة ومساعدة تنفيذية بالادارة

اللوجستية بمسرح الاوبرا
صابرين عمر

مشرف على خلية العملة
طارق غزلان

توضيب واستقبال
منتصر الرابحي

نبيل النفيسي
هادي منصور
معز الحاجي

ياسن الطالبي 

بال الجريدي 
انيس غياضة 

استقبال
عبد الله الخوذي

نهى غرساوي
اسكندر الدهماني 

محمد صحبي الجاصي 
هيكل السعايدي 

اعاشة و توضيب لوجستي
بلحسن دغمان 

اعاشة
محمد العربي الخموري  

فريق توضيب القاعات 
مسؤول القاعات

عي هالي 

منسقة القاعات
نورس العرفاوي 

موضبة  قاعة الاوبرا
رحاب اليوسفي 

موضب قاعة الاوبرا
معز قدية 

موضب قاعة لاوبرا
خليل الرحيمي 

كواليس
يمينة المنصوري 
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كواليس
شيماء الرياحي 

موضب قاعات التمارين
محرز الجمالي 

موضب قاعات التمارين
عباب الاطلس الحنديري 

موضبن الفرقة الوطنية 
موضب عام للفرقة

صادق الهمامي 

مساعد موضب عام للفرقة
ولاء الدين المعاوي

موضبة نوتات
ايمان بن حامد 
ريان بن يوسف

تقني ركح
حمزة الدغبوجي

مساعد المتسابقن
حسان بن عبد الله

مساعد مدير الفرقة
احمد القاسمي  

فريق الانشطة الموازية 
الندوة الفكرية

أنيس المؤدب
السيدة جمل

وهيبة السعداوي 

مسؤولة على المعرض
نرجس بن زيد 

المساعد و الاستقبال
بال بن طالب 

مروى الطرابلسي

متابعة العروض الموازية
غازي بودربالة 

متابعة العروض الموازية
صابر الزاوي 

فريق المالية والمحاسبة 
الشراءات والصفاقات

قيس عيسي

الشراءات والصفقات
عبد الحميد المنصوري 

متابعة الميزانية
مروى الطرابلسي

 
وكالة دفوعات المهرجان

الناصر الفرشيشي 

خاص المزودين
اماني الكيفاجي 

خاص ضيوف الاجانب
ايمن البريني 

خاص فريق المهرجان

عبد القادر كلبوسي 

محاسبة
درصاف الجديدي

محاسبة
دلال العيادي

العقود و الاتفاقات
ايمان البريكي 

العقود والاتفاقات
هبة المنصري

العقود و الاتفاقات
سرور برهومي 

فريق المغازة 
محرز الشابي 

محمد أمن السهيي 

الفريق الاداري للمؤسسة الوطنية
لتنمية المهرجانات والتظاهرات

الثقافية والفنية 

المساعدة والتنسيق الإداري
ايمان ماك

مسؤول عن موقع الويب للمهرجان
كريم بن علية 

التنسيق مع المطابع
خولة الشطي 

توزيع المحامل الاشهارية
زياد بن ربيحة

متابعة التمارين
بوبكر منفذ 

الدعوات والشارات
محمد الشطي

نذير الطرابلسي

الأرشيف وحفظ وثائق المهرجان
روضة عبد الصمد 

الأرشيف وحفظ وثائق المهرجان
جهان مباريك 

الكتابة
سامية الخلصي 

 وفاء العلوي 

توزيع الهاتف
فرح بالحاج صالح 

تويع الهاتف
جهان شويخة 

فريق النقل 
رئيس خلية النقل

فيصل غزلان 
رشيد غياضة 
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